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Yearncaemvrii 3axa3zuux,

Mbl no3gpasnseM Bac ¢ npuobpeteHvem
BbICOKOKQUeCTBEHHOIO  MPOAyKTa MapKu
IGEBA® 1 xenaem Bam 6onblunx ycnexos B
npotiecce ero npuMeHeHus!

Y106bI NyyLle NOHATb CcoAepXKaHme
PYyKOBOACTBO MO 3KCryatauunu,
OnuncbiBaeMble B TEKCTe AeTanu 1 y3abl
YCTPOWCTBA MOMeYEeHblI HOMEPOM MO3MLLUN,
KOTOPbI NPUBOAMTCA B CKOBKax. Mpwu
nomown Homepa nosuunm (Mo3s. N2) B
TEeKCTe M Ha yepTexe C MOKOMMOHEHTHbIM
n3obpaxxeHnem obecneumBaetcs
OJlHO3HAUHOE COOTHECEHME NOHATUM

1N TEPMUHOB, KOTOPbIe coZepXKaTcs B
HacToALLEM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauunm.

Mpn odopmMaeHMM 3aKa30B Ha 3amyacTy
npocbba B 0bA3aTeNnbHOM nopAjke
ykasblBaTb NQ ycTpOICTBa, HOMEP MO3ULUK,
ob03HaueHVe geTaav U HoMep AeTanu 13
BEAOMOCTM 3anyacrei.

HUcnonv3zoseanue 6 coomseemcmeuu
C Ha3Ha1ueHuem:

TepmomexaHunyeckme aspo30/bHble
reHepatopbl Mapku IGEBA® 1 aspo3onbHble
reHepatopbl Mapku YMO un3rotoBaaroTca
NCKJIFOUYNTENIbHO Ha TeppUTOPUN
®epepatnBHon Pecnybankm lepmaHnm
dunpmon IGEBA®. OpurnHanbHble n3genmns
mapku IGEBA® nomeueHbl ronorpamMmmon.

® 6opbba C BpegmTenamm,

® 3aluMTa pacTeHUN,

® 3allMTa 3aMacoB (NuLLeBble MPOAYKTHI,
Tabak, X10MoK),

® rUrMeHa v Aes3nHpekums.

TepmoMexaHUYeCckMMKN a3po301bHbIMMU
reHepatopamu mapkun IGEBA®
pa3>XmXKEHHbIE MaCChl XUMUYECKNX
aKTUBHbIX BeLLecTB (COCTaBbl) BblAyBarOTCS
B BUAE MENKOro a3po30/1bHOro

TyMaHa. YCTponcTBa NpesHa3HayeHbl
NCKOUNTENBbHO ANS CefytoLmx obnacten
NPUMEHEeHWS:
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Dear Customer,

Congratulations for the purchase of our
IGEBA® quality product and we wish you every
success in the employment of this equipment.

For a better understanding of the Instruction
Manuals parts of the unit described in the text
of the Instruction Manual are often combined
with an item number in brackets. By using
the item no. combined with the explosion
drawing all descriptions in the Instruction Ma-
nual become clear.

If you send us an order for spare parts, always
mention the device no., item number, the
part number and the spare parts name from
the spare parts list.

IGEBA® Fog Generators and ULV Aerosol Ge-
nerators are solely manufactured in Germany
by IGEBA® Geraetebau GmbH. Original

IGEBA®products are marked with a hologram.

Restricted fields of application:

The IGEBA® Thermal Fog Generators are sui-
table for transforming chemical solutions (for-
mulations) into finest aerosol fog. The units
are exclusively restricted to the following
fields of application:

e Pest and vector control

e Protection of crops

e Protection of stocks (foodstuff, tobacco,
cotton)

e Hygiene und disinfection

All other applications are regarded as forbid-
den fields of application.

The owner of must give the Instruction Ma-
nual to the user, because of the safety inst-
ructions described in the Instruction Manual.
If the owner sells the unit to another person,
the owner has to guarantee that the Instruc-
tion Manual is attached to the unit.



JTroboe BbIxoAdALLEee 3a 3TN PaMKun
MCNOIb30BaHNE CUMTAETCA
HECOOTBETCTBYHOLLMM Ha3HAUEHMHO.
PykoBOACTBO MO 3KCMAyaTaLmm AOIXKHa
HaxoAMTbCA Ha pykax y ornepaTopa, NoTomy
YTO B HEM COAEP>KATCSA BaXKHble yKa3aHWs
no TexHuke 6besonacHocTw. MNMepesaBaTtb
NNV NepenpojasaTtb YCTPOWCTBO

TPEeTbMM iMLIaM pa3peLlaeTcs TONbKO
BMeCTe C HaCTOAILLMM PyKOBOACTBOM MO
aKkcnayaTaymm.

B cnyuae owmnbok, gonyLeHHbIX Npu
yrnpaB/aeHUN yCTPONCTBOM, 1 ero
NPUMEHEHUS, He COOTBETCTBYHOLLEMY
Ha3HaYeHWo, rPO3AT ONACHOCTUN ANS
onepaTtopa 1 okpyxatowlen cpesbl. drpma
IGEBA® He oTBeYaeT 3a BO3HMKaKOLWMI
BCNeACTBUE 3TOro yuiepb.

(Dupma-uszomoeumenb u c6mm:
IGEBA Geraetebau GmbH

abOHEHTCKUI AWMK 6
D-87478 Weitnau I TepmaHus

Tenedon: +49(0)8375/92 00-0
Tenedakc: +49(0)8375/92 00-22
eMail: info@igeba.de

WHTepHeT: www.igeba.de
© Mo cocTtoaHuro Ha 06/2011 r.

PyKOBOACTBO OXpaHSA€eTCs aBTOPCKUMM
npasamun. O60CHOBaHHbIE 3TUM NpPaBa,

B YaCTHOCTM, NpaBa Ha NepeBoy,
nepeneyaTky, BOCMpoOun3BeaeHme
bOoTOMEXaHNYECKMM MW aHANOTUYHbBIM
nyTeM, a TakxXe Ha XxpaHeHue n obpaboTky
B CpeAcTBax nepepaboTkm MHGopmaumm
COXPaHAKTCA 3a HaMK Jaxke B Cay4yae
BbIBOPOYHOrO NCNOAb30BaAHNA NN XKe
HY>KAArTCA B MHOM C/lyYae B 3aKNHOYEHUN
MUCbMEHHOTO COralleHus.

®upma IGEBA® Geraetebau GmbH
COXpaHseT 3a cobor npaBo B 1t0H60e Bpems
1 6e3 NpeABapuUTEIbHOTO YBEAOMIEHUSA
BHOCUTb U3MEHEHWNS B OMMUCAHHbIV 34eCh
MPOAYKT B COOTBETCTBUM C TEXHNUECKMM
nporpeccom.

IGEBA

Before starting the unit, the user must read
the Instruction Manual with due diligence.
The user must be familiar with the above ap-
plications, especially with all risks and safety
precautions in order to avoid damage.

Risks for persons and environment could arise
out of faulty operation and out of forbidden
fields of application. Damages due to faulty
operation of the unit and usage in forbidden
fields of application are consequently out of
IGEBA®'s responsibility.

Manufacturer and Distributor:

IGEBA Geraetebau GmbH
Heinrich-Nicolaus-Strasse 15
87480 Weitnau | Germany

Telephone: +49(0)8375/92 00-0
Fax: +49(0)8375/92 00-22
Email: info@igeba.de
Website: www.igeba.de

© Last update 06/2011

The manual is copyrighted. All such rights, in
particular the rights of translation, reproduc-
tion, duplication by photomechanical or simi-
lar means, as well as storage and processing
in data processing systems, even in parts are
reserved or otherwise require a written agree-
ment.

IGEBA® Geraetebau GmbH reserves the right
to modify the herein described product accor-
ding to the technical progress at any time and
without prior notice.

i
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Iapanmus:

®unpma IGEBA® Geraetebau GmbH
npeAocTaB/feT Ha KaXjoe NnocTaBleHHoe
nsgenne mapkun IGEBA® rapaHTuio 3a
Haj/iexallee 13rotosjieHne B pamKax
YCNIOBWUI KOHTPaKTa 1 NOCTaBKM.

JTa rapaHTuA He pacrnpocTpaHaeTca

Ha Takune NoBpexXzeHuns, KoTopble
BO3HMKAIOT BCIEACTBME HOPMAabHOTO
M3HOCa, HeKBaIMPULMPOBAHHOTO
obpalLeHs, XxanaTHOro NCMob30BaHWS,
MOHTaXa HeopUrnHaabHbIX 3anyacren,
HeA0CTaTOYHOro yxoga u/vau
HecobatoAeHNA HacToALLEero PykoBOACTBa
no 3Kcrulyataymu.

PaspeLuaeTtcs MCMO/Ib30BaTb a3PO30/bHbIN
reHepaTop TONbKO NpoLlejLlemy
COOTBETCTBYHOLLMIA MHCTPYKTaX NepcoHany,
T. K. B MPOTUBHOM C/ly4Yae aHHYNIMpyeTcs
BCS rapaHTVsA B COOTBETCTBMM C YCIOBUAMMU
MOCTaBKMU.

NaeHTndmkauma aspos3o0/ibHOro
reHepartopa:

Ha drpmeHHOM Tabanuke nprBeaeHbl
cnepytoLLme CBeAeHNs:

CBeseHus 06 nsrotosutene - Tun
a3p030J1bHOTO reHepatopa — CepunHbIn
HoMep — [og BbinycKa.
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Warranty:

IGEBA® Geraetebau GmbH guarantees the
proper manufacturing for all delivered IGEBA
products according to the General Terms and
Conditions of Delivery.

The warranty does not apply for damages due
to normal wear, improper handling, negligent
use, installation of non-original spare parts,
insufficient care and/or non-compliance with
this instruction manual.

The fog generator may only be operated by
trained and skilled personnel, otherwise any
warranty expires according to the condition
of delivery.

Thermalfog identification:
The type plate includes the following data:

Manufacturer’s data - fog generator model -
serial number — year of construction.



OmeemcmeeHHbLil 00CTyHcUBAIOWLULI:

nepcoHan AOMKEH NPOYNTATb, YCBOUTb U
cobntogatb HacTosiLLee PyKOBOACTBO MO
skcnayataumm. ToNbKO 3HasA HacTosLLee
PYKOBOZCTBO MO 3KCryaTaumn, BO3MOXHO
n3bexatb OWMBOK, MOBPEXAEHUI U TPaBM,
a Takxke obecneunTtb 6ecrnepeboriHyto
aKcnayaTaymio.

XpaHuTb pyKOBOACTBO MO 3KCMayaTaLum
B JlocsAraemMon 6a130cTn oT
TEePMOMEXaHNYECKOro aapo30/1bHOrO
reHepaTopa W1 AepxKaTb €ro HarotoBe
A5 MepCcoHana, OCyLeCTBASAOLWErO
3KCnayaTaLmIo U TeXHUYecKoe
obcnyxmBaHue.

®upma IGEBA® Geraetebau GmbH He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU U He bepeT Ha cebs
rapaHTuIo 3a yuiepb 1 oTkasbl B npouecce
3KCnayaTalmm, BO3HUKaKoLLMe 13-3a
HecobNtoZeHNs HacToALLEeN HCTPYKLUN MO
aKcnayataumn.

IGEBA' <

Notes on the instrucional manual:

This manual is for the user of the high-perfor-
mance fog generator TF essential for proper
operation.

The instruction manual must be read, under-
stood and observed by the responsible opera-
ting personnel. Only with knowledge of this
instruction manual, mistakes, damages and
injuries can be prevented and a proper opera-
tion can be guaranteed.

The instruction manual should be stored near
to the Thermal Fog Generator and has to be
accessible for the operating and maintenance
personnel.

IGEBA® Geraetebau GmbH assumes no liabili-
ty or any warranty for damages and malfunc-
tion due to non-observance of this instruction
manual.
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Declaration of conformity:
CeptndmkaTt cooTBETCTBMA TpeboBaHUAM:

The manufacturer
MN3rotoButenb

IGEBA Geraetebau GmbH
Heinrich-Nicolaus-Strasse 15
87480 Weitnau | Germany

IGEBA Geraetebau GmbH
AbOHEHTCKUI ALWMK 6
D-87478 Weitnau I lfepmaHus

declares, that in accordance to the EC-Standards
3asaBaseT, 4To B cMblcne [npektms EC

e Machines standard / 2006/42/EG
e [lnpektnBa 0 MawmHHOM obopygosaHumn / 2006/42/EG

e Low - Voltage directive /2006/95 EG
e [lInpektnBa 0 HM3KOBONLTHOM obopyaoBaHun / 2006/95 EG

e Electromagnetic compatibility /2004/108 EG
® DjleKTpOMarHuTHasa coemectumocTs / 2004/108 EG

the following product-line is produced in accordance to the above-mentioned EC-Standards:
cnepyrolime NPoAyKTbl U3roTOBJ/IEHbI B COOTBETCTBUMN C TPEOOBAHWAMMW BbILLENPUBEAEHHbIX
ANPEKTMB.

Subject: Thermal Foggers
Tvn: TepmomexaHuyeckne a3po30JbHble reHepaTopsbl
Typ/ Tun: TF 34 - 35 - 60 - 65 - 95 - 160-EVO 35

and their other versions/
n X BapunaHTbl/

The following standards are used/
MNpumeHannce cnegyrowme HopMaTmBbl/
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Standard/ CraHgapr - Title/ Ha3BaHwue
DIN EN 12100
Safety of machines
BesonacHoOCTb MalLMHHOrO 06opysOBaHMS
DIN EN ESO 13857
Safety distances
be3sonacHble pacctoaHuma
A technical documentation with manual, wiring diagrams, spare parts list and exploded view
is available!
VmeeTcs TexHUYeckas JOKyMeHTaLMa C pyKOBOACTBOM MO 3KCMayaTaLumy,
NPUHLMMUANbHBIMUN 3N1EKTPUYECKUMM CXeEMaMK, BEAOMOCTAMM 3anyacTei 1 yepTexxamu ¢
MOKOMMOHEHTHbIM 1306paxeHuem!
Attention:
1.) The operation of these units has to be made only by well instructed people.
2.) The fogging of flammable liquid in closed areas is absolutely forbidden.
Advices in the manual.
3.) The recommendations of the producers of the liquids are strictly obligatory
BHMMaHwne!
1) 3KCMayaTaLMIo 3TUX YCTPOMCTB pa3peLlaeTcs OCyLLEeCTBAATb TOAbKO AnL,aM,
NPOLeALNM COOTBETCTBYHOLLNA MHCTPYKTAX.
2) Crporo 3anpeLyaeTca pacnblnaTb roproumne XXnAKoCTn B 3aKpbITbiX
NOMELLEHMAX. YKazaHMsA B PyKOBOACTBE MO 3KCMayaTauun.
3) Heobxoanmo cnegoBaTb ykazaHWsAM MO A03UPOBKE, NpesnucaHHbIM
N3roToBUTENIEM CPEACTB.
Authorized Person, for the assemble of the technical documentation are:
Carlos Jaramillo - IGEBA® Geraetebau GmbH - Weitnau | Germany
JInuom, MerLWMM aBTOpPU3aLMI0 Ha COCTaBAEHME TEXHNYECKMX
AOKYMeHTOB, aBnseTca Kapaoc Xapamuio.
Carlos Jaramillo - IGEBA® Geraetebau GmbH - Weitnau | Germany
IGEBA® Geraetebau GmbH
3
. o
] o
[) [y Jlede b S
@)
v
=
Alfred Baiz Alberto Sabatini Joerg Heckel ‘-‘ZJ
&)
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Yxkasanus no mexnuxe
6e3onacHocmu,
0meemcmeeHHOCHb 3a NPOOyKm:

TepMoMexaHMUecKre a3po30JibHble
reHepaTopbl MOCTPOEHbI B COOTBETCTBUM
C COBPEMEHHbIM YPOBHEM TEXHUKM

Y NMPU3HaHHBIMWY HOPMaMM TEXHUKM
6e3onacHoCcTU. TeM He MeHee, nNpwu
HekBaMGULMPOBAHHOM UCMOJ/Ib30BaHNU
MOXEeT BO3HMKHYTb OMAaCHOCTb ANS
34,0POBbSA N XU3HWU NOJIb30BaTENSA

WAN TPETBUX NINL, UK, COOTB., MOTYT
BO3HUWKHYTb MOBPEXAEHNS Ha
a’3po30J/IbHOM reHepaTope U yuiepb Apyrux
MaTepuanbHbIX LLEHHOCTEN.

A3p030/IbHbIN reHepaTop pa3peLlaeTcs
MCNONb30BaThb TONbKO B TEXHUYECKM
6e3ynpeyHoOM COCTOAHUN, a TakXe B
COOTBETCTBUM C Ha3HayeHneM, cobarogan
yKa3aHus no TexHuke 6esonacHocTn

1 PyKOBOACTBO MO 3KcnayaTtaumm!
HeobxoanMo He3aMeANNTENbHO YCTPaHATb
nnu coobwatb dpmupme IGEBA® Geraetebau
GmbH B 0cobeHHOCTM Te NoBpeXAeHNS,
KOTOpble MOryT OTpuMLLaTENbHO CKa3aTbCA Ha
TexHnke 6e30nacHoCTy.

TepMOMeEXaHMUYECKNN a3PO30JIbHbI
reHepaTop npeAHa3HauYeH UCKAHUNTENbHO
ANS pacnblieHNs NOAXOAALLNX

KUAKOCTEN, ABNSIOLLNXCA aKTUBHbIMM
BellecTBaMn. MIHoe uan Bbixoasdllee 3a
3TW PaMKW UCNOJIb30BaHME CUMTAETCA He
COOTBETCTBYHOLLMM Ha3HaY€eHMHO.

®unpma IGEBA® Geraetebau GmbH He
OTBeYaeT 3a BO3HMKAOLWNIN BCAeaCTBME
3Toro yuwepb.

PUCK HeceT NCKNHOYUTENBHO MO/Ib30BaTeNb.
K npvMeHeHuo B COOTBETCTBUM

C Ha3HaYeHNEeM OTHOCUTCA Takxke
cobtofeHne pykoBoACTBa No
3KCnayaTaLmu, a Tak>Ke YCIOBUMA Texyxoaa
n TexobcnyxmnBaHus. PykoBoacTeso no
aKkcnayaTaLmm 4OKHO BCeraa UMeTbCs
NnoZ PyKOWM Mo MecTy 3KcrayaTaumm
a3p030/1bHOTO reHepaTtopa!
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Safety instructions -
product liability:

The Thermal Fog Generators employs state of
the art technology and complies with accep-
ted safety standards. However, inappropriate
operation may cause danger to life and limb
of the user or third parties or damage the fog
generator and other assets.

The Thermal Fog Generator may only be used
in proper technical condition as well as for its
intended use and in compliance with safety
notes and the instruction manual! In particu-
lar, malfunctions that may affect the safety
must be repaired immediately or have to be
reported to IGEBA® Geraetebau GmbH.

The Thermal Fog Generator is exclusively in-
tended for fogging suitable solutions. Ano-
ther use is not intended.

IGEBA® Geraetebau GmbH is not responsible
for damages due to inappropriate use.

The user solely bears any risk.

The intended use includes the observation
of the instruction manual, care and mainte-
nance terms. The instruction manual needs to
be ready to hand at the work location of the
fog generator!



B AonosHeHne K pyKOBOACTBY MO
akcnayataumm cobatogatb U NPUMEHATb
obLLenpuHATbIE 3aKOHOAATE/IbHbIE U
npouvne obs3aTesibHble NONOXEHWS MO
NpesoTBPaLLEHNIO HECYACTHBIX CyYaeB U
Mo OxpaHe okpyKatoLLen cpesbl!

He HOCUTb M3MeHeHNA B a3p030/1bHbI
reHepaTop, He OCYLLECTBAATb Ha HEM
MNPUCTPOEK NAN MOANPUKALMIA, €CIN OHM
He NpesyCcMOTPeHbl OAHO3HAYHO B @aHHOM
PYKOBOZACTBE MO 3KCMayaTauuu. 31o
NOJIOXKeHWe pacnpocTpaHAeTca TakxKe Ha
MOHTa>X 1 HaCTPOWKY NpesoXpaHNTENbHbIX
YCTPOWCTB.

3anacHble YacTu A0/KHbI COOTBETCTBOBATb
TeXHUYeCckUM TpeboBaHMAM,
yCTaHOBNIEHHbIM M3rOTOBUTENEM. DTO
obecneyeHO TO/IbKO NPW yCAOBUN
MCMO/Ib30BaHNM OPUTMHA/BbHBIX 3aMacHbIX
YacTen npownssogcTea Gupmbl IGEBA®-
Geraetebau GmbH.

Hanpasnatb Ha paboTy To/bKO
0byYeHHbIN, NPOLEALINIA NHCTPYKTaX U
aBTOPW30BaHHbIV NepcoHann.
Heobxoanmo yeTko ycTaHOBUTb cdepbl
KOMMETEHL MM NepCcoHana B OTHOLLEHUM
akcnayataymm!

YKka3aHuA no TexHnke 6e3onacHoOCTU B
CcBA3N C 3KCI'IJ1y3T8LI,VI€I7II

He JonycKaTb Kakux-Mbo pexnmon
paboTbl, KOTOPbIE ABAAOTCS
COMHUTE/IbHBIMW C TOUKW 3PEHUS
6e3onacHOCTN. B cnyyae BO3HVMKHOBEHMSA
cboeB B paboTe HeMeANEHHO OCTaHOBUTb
N NPeAOXPaHNTb a3pP030JbHbIN reHepaTop!
HemeaneHHO nopyumnTe yCTPaHUTb MOMEXM.
Cobnrosatb onepauun BKAKOYEHNUSA U
BbIK/IFOYEHWS, BbIBOA Ha MHAMKALNIO
KOHTPOJIbHbIX COOBLLEHNIN COrNacHO
PYKOBOZACTBY MO 3KCryaTtauum!

Jlroasam co kapamocTmynsTopamum
3anpeLlaetcs 06cay>KmBaTh YCTPOUCTBO/
npuKacaTbCs K HEMY.

IGEBA

In addition to the instruction manual, the lo-
cal regulations and other mandatory rules for
accident prevention and environmental pro-
tection must be applied and observed!

Any personnel working with the fog genera-
tor must read the instruction manual and, in
particular, this chapter ,Safety instructions”
prior to start of their work.

No modification or rebuilding is permitted
unless it is clearly indicated in this instruction
manual. This applies also for the mounting
and set up of safety devices

Spare parts must comply with technical requi-
rement as specified by the manufacturer. This
is only guaranteed with original spare parts
from IGEBA®-Geraetebau GmbH.

Only employ trained, instructed and appoin-
ted personnel. Define clearly the responsibili-
ties of the personnel for the operation!

Safety instructions for the operation:

Refrain from any risky operation method.
Stop and secure the fog generator in case of
any malfunction! Malfunction must be re-
paired immediately.

Observe switch on and off procedures and
control indicators according to the instruction
manual!

Persons with cardiac pacemakers may not
operate / touch the device.

®

A

DIN EN ISO 9001:2008
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Mpoune n Hep03BONIEHHDbIE AeUCTBUA U
MoanPUKaLMKM YCTPOMCTBa BHE paMOK
oPpuruMaNbHbIX ANPEKTUB:

3anpeLLaeTca BHOCUTb MogndukaLmmn B
YCTPOMCTBO, He BbIACHWB C Grpmon IGEBA®
Geraetebau GmbH TexHnueckne Bonpocsl
W/VAW He NONYYMB OT HEE MHCTPYKLMN.

3anpeLyaeTcs MCNOb30BaTh YCTPOMCTBO B
KauecTBe OrHemeta Uiv MoAndULMpPOBaThL
ero ¢ 31oi uenbto. CTporo 3anpeLyaetcs
HanpaB/ATb YCTPOMCTBO B CTOPOHY NHOAEN,
Ce/IbCKOXO3NCTBEHHbIX WM AOMaLLHWNX
>KNBOTHBbIX.

3anpeLyaeTca NCnoab3oBaTh YCTPOMCTBO
WAV OCYLLLECTBAATb CBAA3aHHbIE C HUM
onepawuun nog BANAHNEM anKOros,
NeKapcTB MU HaPKOTUKOB.

3anpellaeTtca BBOAUTb B OTBEPCTUA
paboTatoLLero nan ocTbiBLLErO
a3p030/IbHOTO reHepaTopa npesMeTsbl,
4acTW Tena, XMBOTHBIX U T. A. UM Xe
MPUCNOHATb UX K FOPAYNM YacTAM
yCTPOWCTBaA.

IIpeoynpeoumenvHvie yKa3aHus
U YyKA3aHUSL N0 mexHuKe
6esonacHocmu:

PexxnmMbl paboTbl 1 3KCMAyaTaLmMKM, KOTOPble
noanexar TOYHOMY COBNOAEHMIO ANS TOTO,
YTOHbI NCKAHOUNTL OMACHOCTb ANS NHOAEN.

MpepynpexaeHne o Tene,
BbIZENAOWEMCA Ha a3PO30/IbHOM
reHepatope! INprUKOCHOBEHWE K FOpAYMM
4acTAM a3pO30/IbHOrO reHepaTopa MOXeT
NPUBECTM K TPaBMaM U OXOram.

Bo Bpems ocCTbiBaHWS YCTPOWNCTBA B €ro
OKPY>XEHUM HE AONXKHO BbITb FOPHOUMX
npeaMeToB. YCTPOMNCTBO JOMKHO OCTbIBaTh
noJ, Haf30POM WU C UCKAHOYEHMEM
BO3MOXHOCTW AOCTyMNa NOCTOPOHHMUX NNLL.
OnacHOCTb B3pbiBa / OnacHble 418 XU3HW
TpaBMbl - 6EH3WH 1 ApYyrve BeLLecTBa C
3TOM MapKMPOBKOWM

IGEBA TepmomexaHuueckue - Thermal Fog Generators | 10
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Other and not permitted applications
and modifications of the unit beside the
official guidelines.

No modifications of the unit are permitted wi-
thout technical clarification with IGEBA® Ge-
raetebau GmbH and/or their advise.

The unit must no be used as flame thrower
and must not be modified in such way. The
device must never be used against people,
farm animals or pets.

The device must not be operated under the
influence of alcohol, medicine or drugs.

Furthermore, objects, body parts, animals
etc. must not be inserted in the openings or
leaned on hot parts of the running or cooled
unit.

Warning and Safety notes:

Operation procedures that need to be strictly
observed to prevent risk and damage to per-
sons.

Beware of heating on the fog generator! Do
not touch the hot parts of the fog generator,
this may result in injuries and burns.

During cool-down period of the unit, flam-
mable objects must not be in the vicinity.
Cooling-down must be supervised and/or not
accessible to unauthorized person.

Explosion hazard / life threatening injuries -
Gasoline and any other material marked with
it.



PexXnumbl paboThbl 1 3KCNNyaTaLUK, KOTOpble
noasexar TO4HOMY COBAtOAEHNIO ANs
TOro, UTO6bI UCKNHOUNTL NMOBPEXAEHNS NN
MOJIOMKY a3pO030/1bHOrO reHepaTopa.

TexHnueckan nHpopmaumna nam
nHPopMaLMa ANA NOAb30OBaTeN, KOTOPYHO
JO/KEH B 0cobeHHOCTUN cobatoaTb
ornepaTtop aspo30JIbHOro reHepaTopa.

Hocutb cpeacTtBa Ans 3awmTthbl cayxa!
PaboTa ¢ BKJIFOUEHHbIM a3P030J1bHbIM
reHepaTtopomM 6e3 cpeacTB A8 3aLUThl
cyXxa MOXET MNOBPeAUTb CYX.

Hocutb 3almnTHY0 Macky!

B 3aBMCMMOCTW OT BblAENEHHOIO akTMBHOIO
BeLLecTBa TpebyeTcs HOCUTb 3aLUTHYHO
Macky Ans nvua ¢ GUabTPOM akKTUBHOTO
BellecTBa. CooTBeTCTBYHOWAn MHGOpMaLmS
COAEPXUTCA B MPUNOXKEHHOM TEXHNYECKOM
nacnopte 6€30MacHOCTV aKTUBHOTO
BellecTBa.

Hocntb 3aWnTHBIN KOcTroM! Heobxoanmo
6e3 Kaknx-1mbo UCKJHYEHUN HOCUTb
3aLUWTHBIV KOCTIOM, €CAN 3TOrO TpebyroT
AVNPEKTUBBI U YKa3aHWs N3roTOBUTENS
aKTUBHOTO BeLLEecTBa.

Hocutb 3ammtHble nepuatku no DIN EN
407!

HocuTb 3awmuTHbie ouku!!

Mpocbba y4ecTb ykasaHWs B OTHOLLEHUN
aKTUBHbIX BELLECTB, €AKOCTb KOTOPbIX
MOXeT Bbl3BaTb TPaBMbl, N MPUHATb BCE
HeobxoANMble Mepbl.

Co CTOpOHbI No/b30BaTENS HEOBXOANMO
obecneynTnb, YTOOBI MCNOb3YyEMble
CpeACTBa He NPUHUMANUCh BHYTPb WAN,
COOTB., UTOObI HE BO3HMKAN KOHTAKT C
TENIOM, B OCOBEHHOCTU Y AeTeln 1 Ntoaen,
KOTOpble He 3HaKOMbl C 3TUM.

a.

Operating procedures that need to be strictly
observed to prevent damages or destruction
of the fog generator.

Technical information which needs to be par-
ticular observed by the user of the fog gene-
rator.

Wear ear protection!
Operating the fog generator without ear pro-
tection may damage your hearing

Wear respiratory protection!

A face mask with respective filter may be re-
quired depending on the applied active agent.
Further information may be obtained from
the attached data sheet of the active agent.

Wear protective clothing! Protective clothing
must be worn without any exception if requi-
red by guidelines and notes of the agent ma-
nufacturer.

Wear safety gloves acc. to DIN EN 407 !!

Wear protective goggles!!

Please observe the notes regarding active
agents that may cause chemical burns and
take all necessary measures.

The user must ensure that used agents will
not be inhaled, swallowed nor in contact with
skin, in particular for children and persons
who are not familiar with it.
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Mpocbba nogobpaTh GEH3NH 1 OCTaTKK
aKTVMBHOTO BeLLEeCTBA B NOAXOAALLYHO
eMKOCTb U YAaNNTb UX B KAUECTBE OTXOA0B
B COOTBETCTBMM C MONOXEHNAMUN OXPaHbI
OKpY>KatoLLen cpeabl.

Noasm co kapanocTumynsTopamm
3anpeluaetca obcay>mBaTh YCTPOMUCTBO/
npukacaTtbca K Hemy (cM. pa3zen o6
OTBETCTBEHHOCTU 3a NMPOAYKT).

OnacHocTb noXkapa!!

Bcerga HarotoBe floKeH ObITb
OrHeTyLIMTeNb, YTObObI B Clyyae noxapa
MO>HO 6blI0 HEMEANEHHO NPUHATD
nepsble Mepbl.

N3pacxopoBaHHbIe akKyMyAsTOPbI
YAANAOTCSA B KAUEeCTBE OTXOA0B OTAENbHO.
CTporo 3anpeLyaeTcs KnacTb akkyMynsTopsbl
WAN feTanu 3NeKTpoobopyLoBaHUA B
6bITOBON MyCOp.

B 30He MalvHbI He AOJDKHbI 1eXKaTb Uan
CTOATb NpeaAMETbl, KOTOPbIE MOTYT Bbl3BaTb
OMaCHOCTb CMNOTbIKaHNA O HUX.

B HenocpeacTBeHHOW 6/11M30CTM AONXKHA
HaxoAMTbCA anTeuka ANA OKa3aHWA NepBoM
MeJMLMHCKOW NoMoLlM, UTobbl obecneunTb
nepByO MOMOLLb NPW TPaBMax.

Ecnm BO3HMKaKOT TexHUYecKue

npobsembl, He YNOMSHYTbIE€ B HACTOSLLLEM
pPYyKOBOACTBE, B Ballem pacnopsikeHnn
HaXOAWUTCsA cepBUCHas cnyxba (TenedoH
+49(0)8375/9200-0), a Tak>ke BaLl NUHbIN
npeAcTaBuTeb TOProBOM OpraHM3aLmm Ha
MecTe.
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Prepare an appropriate container to collect
the solution, gasoline and dispose them ac-
cording to the environmental designation.

Persons with cardiac pacemakers may not
operate / touch the device. (See product lia-
bility.

Fire hazard !!

A fire extinguisher must be in reach to take
measures immediately in case of fire.

Used batteries must be disposed separately.
Never dispose used batteries or electronic
parts with household waste.

In order to reduce the risk of stumbling, no
objects may lay or stand in the vicinity of the
machine.

A First-Aid-Kit must be in reach to ensure first
aid in case of injuries.

For technical problems that are not part of
this manual, you may contact the customer
service at +49(0)8375/9200-0 as well as your
local distributor.



IIpouumamv ungdopmayuto
0 Mepax no obecneuenuro
6esonacHocmu:

Jlvua, KOTopbIM NOPYYEHO YNpPaBAATb
yCTpOIZCTBOM, AO/>KHbl O3HAKOMWTbLCA
C MépaMu No TeEXHKKeE 6630|'|aCHOCTV|,

npexae 4yem BBOAUTb €ro B 3KCnayaTauuto.

YCTpOCTBOM pazpeLlaeTcs No/b30BaThCs
TOJIbKO OBYUYEHHBIM 1 aBTOPU30BaHHbIM
onepaTtopam.

MpoBoauTb NOKaNN3aLMIO HENOAA 0K,
TeXHUuuYecKkoe 06cny>XKuBaHMe, OUUCTKY U
PEMOHT TO/IbKO B XO/IOAHOM COCTOAAHUMU
yCTpOMCTBa:

1. Onepatop Ao/XeH 3HaTb U cobaoaaTh
AEVCTBYHOLLME MONOXEHNS O Mepax Mo
NPodUNAKTMKE HECHACTHbIX CyYaeB BO
BpeMsA 3KCnayaTaumm paboTtatowmx Ha
H6eH3MHe YCTPONCTB.

2. MNpw obpaleHnn ¢ 6eH3nHOM CTPOro
3anpeLyaeTca KypuTb. B6Gansn He gonxHo
6bITb OTKPBLITOrO OTHA UAN APYrMX FOPSAUMX
WCTOYHWKOB Tera.

3. Ctporo 3anpeLyaeTca 3anpaBaaTb
YCTPOWCTBO TOMJNBOM B ropsiuemM
coctosiHMn. MmeeTtca onacHOCTb noxkapa
" B3pbiBa.

4. 3anonHas 6eH30b6ak, He NpoanBanTe
6eH3umH. [Npy 3anoHeHMM NONb3yNTECH
3a/MBHOM BOpOHKOW mapkun IGEBA® ¢

ceTyaTbiM duabTpom. Ecam Bel npoanan
6eH3MH Npu 3anpaBke, TO NPOTpUTE €ero.

5. Crporo 3anpeLaetca nogsepratb
YCTPOWCTBO 3KCMAyaTaumu, ecam s6ansm
HaxoAATCA roproune matepuanbl Uau
rasbl. VimeeTtca onacHOCTb nmoxapa u
B3PbIBa, €C/IN YCTPOWCTBO NOABEpPraeTcs
aKcnayaTaLmm C OTKPbITbIM NAaMeHeM B
pe3oHaTope.

MpuHUMNManbHO n3berante KOHTaKTa
ropAaYvx feTtanen yCTponcTea ¢ 4acTaMu
Tena v NpeaMeTamMu - CyLecTsyet
OMnacHOCTb Moxapa u

onacHocTb oxora! B pesynbraTte
TEeMnJI0BOro M31y4YeHNs pa3orpeBaroTca
Tak>e 3aLUNUTHbIE PeLLIeTKM 1 3aLLMTHas
naHenb. Cneayet Takoke nsberatb
COMPUKOCHOBEHUSA C 3TUMM AeTaNsAMW.

a.

Read Safety instructions:

Before first starting the unit the operator must
be firm with the safety instructions. Only edu-
cated and authorized persons are allowed to
work with the unit.

Trouble-shooting, maintenance, cleaning
and repair must be carried out at the cold
unit only:

1. The operator must follow the actual rules
for the prevention of accidents, when wor-
king with fuel and fuel driven

2. Smoking is strictly forbidden, while wor-
king with fuel. Nearby to the fuel open flames
or other hot thermal sources are not allowed.

3. Do not refill the fuel tank, as long as the
temperature of the unit is still high.
CAUTION - Danger of Fire and explosion.

4. Do not spill fuel, when filling the fuel tank.
Use the IGEBA® funnel with strainer. In case
of spilling fuel, use a dry cloth and clean the
unit from spilled fuel.

5. Never operate the unit, when combustib-
le materials or gas are nearby. Danger of fire
and explosion due to open flame inside the
resonator.

Generally avoid contact of hot parts or sur-
faces of the equipment with your body or
other objects. During operation the protective
covers and the heat deflector shield heats up
due to temperature radiation. Avoid touching
those parts.

Caution - Very hot - Dot not touch- Risk
of burn Hazards.
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Mocne oTKOUEHNA YCTPONCTBA AeTann
MOTYT MPOAO/KaTb HarpesaTbes, T. K.
OTCYTCTBYeET Ox/laxAatoLLiee AencTBme
aKTMBHOTO BeLLEeCTBa W OXNaxXatoLero
BO34yXa.

PaboTbl MO OYMCTKE N TEXOHCNYXKMBAHWUIO
pa3peLuaeTcs NPOU3BOANTb TONBKO B
MONHOCTBIO OX/IAXXAEHHOM COCTOSHUM
YCTPOWCTBa.

6. B nomelueHmaAx ¢ roproven
MeNIKOANCMEePCHOM MNblbio (Hanpumep,
CUNOCHOE 3ePHOXPaHWUANLLE) CTPOTO

3anpeLwaeTca oCylwecTBaATb pacnblieHNE, T.

K. MMeeTCA OMacHOCTb B3pPbiBa MblAW.
7. 3anpeLLeHo ocCyLWwecTBAATb pachblieHne
B 3aKPbITbIX MOMELLEHNAX, B KOTOPbIX
HaxoAAaTCA OTKPbITOE NAams, ropaT

CBeYU, MMETCA ropaumne MallmHbl Uan
anekTpuyeckme ycrporcrsa. Cyuiectsyert
OMNacHOCTb Nnoxapa.

8. Mpwu pacnbineHnn B 3aKpbITbIX
NOMELLEHMAX BOCMNIAMEHSAIOLLMXCA
aKTUBHbIX BELLECTB CNeAnTb 3a TeM, YTOObI
He BO3HMKana cCnocobHas BOCNIaMeHUTbCA
KOHLEHTpaLMs a3po30au. YunTbiBante
yKa3aHua no A031MpPOBKe, B 0COHEHHOCTU

npu pacnblIeHNN B 3aKPbITbIX MOMELLEHUNAX.

He ocywiectBnsinte pacnbineHve

JO/blLIE, YEM 3TO HEOBXOAMMO.

AKTVBHbIE BELLECTBA C TOPHOUMMU
COCTaBHbIMM YacTAMKU MOryT obpa3oBaTb
CMecH, CNoCOoBHble BOCMIAMEHUTBCS.
O3HakoMbTeCb C JO3MPOBKOW rOpHOYMX
COCTaBOB B 3aKPbITbIX MOMELLEHNAX.
YunTbiBaviTe pa3Mepbl MOMELLLEHNH,
BblJ€NieMOe KONMYECTBO BELLECTBA

N MPOAOIXKNTENbHOCTb PacnblIeHNs
a’posonu.

9. 3anpeLllaeTca TPaHCNOPTUPOBaTh B
3aKpbITbIX aBTOMOBUAAX YCTPOWUCTBO,
KOTOPOE eLLe HaxOANTCs B Pa3orpeTtom A0
pabouel TemnepaTypbl COCTOAHUMW.

10. Hukorga He ocTaBasnTe reHepaTop 6e3
nNpUCMoTpa BOBpPeMs TyMaHOObpa3oBaHus
NN OXNaXKAEHUA [0 AOCTUXEHNA
HeobxoAMMOWN TeMnepaTypsbl. 3anpeLLeHo
HaXOXJeHne NerkoBOCNIaMeHs OLLNXCS
MaTepuanoB BO Bpems paboTbl B61M3M
reHepaTtopa.

11. CobntogainTe faHHbIe N3rOTOBUTENS
aKTVBHbIX BELLLeCTB O JO3UPOBKE U O
Mepax 3aLUuTbl OT aKTUBHbIX BelecTs. MNpu
3ano/IHEHNN NOb3yMTEeCh BCErAa 3a/IMBHON
BOpOHKOW Mapku IGEBA® ¢ ceTuatbim
bunsTpOMm.
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After stopping the unit, below showed parts
will heat-up additionally due to missing coo-
ling effect of agent and air. Cleaning and
maintenance must be carried out only at fully
cooled equipment.

6. It is forbidden to fog in rooms with finest
combustible dust particles (e.g. grain silo), be-
cause danger of dust explosion.

7. It is forbidden to fog in enclosed rooms
where open flames, candle lights, hot engi-
nes or electrical appliances exist, because of
fire danger.

8. When fogging in enclosed rooms, take into
account that fogging can lead to fire and ex-
plosions if the concentration of fog in a room
exceeds a crucial value. This is due to the com-
bustible additives of such a fog. Follow dosing
recommendations, particularly when fogging
indoors. Do not fog longer than necessary.
Application of formulations with combustible
fractions may lead to formation of an explo-
sive mixture. Make yourself familiar with the
dosage of combustible additives in enclosed
rooms. Calculate the maximum quantity of
combustible additive depending on room
size, nozzle size and fogging time, before you
start fogging into enclosed rooms.

9. It is not allowed to transport the unit in a
closed vehicle, as long as the unit is hot. Wait
until the unit has cooled down.

10. Never leave the Fogger unattended du-
ring fogging and cool-down period until am-
bient temperature is reached, furthermore no
inflammable mediums are allowed nearby.

11. Comply with the specifications of manu-
facturers regarding safety instructions and
dosage of formulations. Do not spill solution,
when filling the solution tank. Use the IGEBA®
funnel with strainer



Ecan Bl npoavav npu 3anpaske
Pa3>XXM>XKEHHYH MacCy akTUBHOrO
BeLLlecTBa, TO NpoTpuTe 3Ty Maccy. MNpu
paboTe € eaKMMU Pa3XXUXKEHHbIMU
Maccamu aKTMBHOrO BeLlecTBa onepaTop
[OJIKEH HOCUTL NOAXOAALLME CPeACTBa
NHAMBUAYaNbHOW 3awWwuTbl. Beerga
yAanante Hagnexalumm obpasom ocTaTku
Pa3XWM>XXEHHOW MacCbl aKTUBHOTO BELLECTBa.
Cobatogatb NpaBoOBble NPeAnncaHns,
KacaroLmeca XpaHeHns 1 yaaneHus
aKTUBHbIX BELLECTB B KaYecTBe OTXOAO0B.

12. Pabotas ¢ yCTPONCTBOM, BCEraa HoCuTe
noaxoAALLMe CPeACTBa 3aLUnTbl Cyxa.
YCTponcTBO AOCTUraeT ypoOBEHb 3BYyKOBOTO
AaBneHunsa cebiwe 90 abA.

13. HocuTe nogxoasaimi pecnupatop

N 3aUTHYIO ofexay. B 3akpbITbIx
NMOMeLLEHMAX NCNOAb30BaTh
NOJIHOPa3MepHYH Macky C
KOMOBUHNPOBaHHbIM GUABTPOM OT NapoB
OpraHnYyeckmx BeLLEeCTB U OT aKTUBHbIX
BelecTB. Pabotas ¢ e4KkMMM akTMBHbIMU
BeLLeCTBaMn, HeOBXOANMO HOCUTb
NOJIHOPa3MepPHYH Macky, 3aLUTHbIN
KOCTHOM M 3aLLUTHbIE NepyaTKu.

14. Mpw cTaunoHapHOW 3KCnyaTaumm
YCTPOMCTBA OHO JO/KHO FOPU30HTaNIbHO
CTOATb Ha MPOYHOM OCHOBAHWUN U

He JOJ/KHO KayaTbcA. 3anpeLlaeTca
nogsepraTb yCTPONCTBO 3KCryaTaumm 6e3
Haz3opa.

15. B nepeHOCHOM pexxurme 3KcnayaTaumnm
HOCKTE YCTPOMCTBO NPW MOMOLLM
naevyeBOM NAMKMW. 3anpaBoyHas CTOPOHa
YCTPOWCTBA A0/KHA BbITb 06paLleHa K
Teny. TennonpoBoaALLMe YacTu JOMKHbI
6bITb OHpaLLleHbl B CTOPOHY OT Tesia. Hocute
NSAIMKY Ha CTOPOHE YCTPOWCTBA U He TAHUTE
ee yepes roso.y.

16. He npukacantecb K TeENNONPOBOAALLMM
YyacTaAM YCTPOMCTBA - CyLLEeCTBYeT
OnacHoOCTb oxora. A3po30/bHas Tpybka,
KaMepa CropaHus u npuaeratoLine getanm
HarpeBaroTCA Ype3BblYaHO CUNBHO.

B pe3ynbTaTe TENNOBOrO N3AyYeHNs
pa3orpeBaroTCA Tak>Ke 3alUUTHbIE peLLeTKn
M 3aWmTHaa naHenb. Cneayer Takxke
n3beratb CONPUKOCHOBEHUSA C 3TUMM
AeTanamu.

a.
m

In case of spilling solution, use a dry cloth and
clean residual solution from the unit. In case
of etching formulations wear PPE, gloves and
protective spectacles. Store and depose resi-
dual formulations carefully according to legal
regulations.

12. Wear suitable ear protectors when ope-
rating the unit. The noise level of the unit ex-
ceeds 90 dBA.

13. Wear a breathing mask and protective
clothing. When fogging in enclosed spaces,
use suitable filters against organic fumes and
solvents. Wear a full protection including
breathing mask, protective clothing and pro-
tective gloves when fogging etching formula-
tions (agents).

14. In stationary operation the unit must stand
horizontal and stable on a rigid base. Unsta-
ble positions of the unit are not allowed. Do
not leave the working unit unattended.

15. In mobile operation carry the unit by me-
ans of the carrying belt. When carrying the
unit, tanks show to your body. The hot parts
of the unit, must show to other side of the
body Carry the belt at the same shoulder
side which has to carry the unit. That means,
do not put the belt around your neck.

16. Do not touch hot areas of the unit, there
is danger of burns.

Especially the fog tube, the combustion cham-
ber and adjacent parts get extremely hot. Du-
ring operation the protective covers and the
heat deflector shield heat up due to tempe-
rature radiation. Avoid touching those parts.
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17. PeMOHTMpYWTE TONbKO OXNaXAeHHOoe
ycTpowicTso. [Mocne 3aBepLueHuns
PEMOHTHbIX paboT onATb pa3MecTuTb
yAaseHHble J0 3TOro 3alUTHbIe
npucnocobaeHums.

18. Ctporo 3anpeLlaerca pacnblaaTb
a3p030/b, EC/IN YCTPONCTBO He paboTaeT
6e3ynpeyHo.

19. He pacnbinsaiTe a3po30/b a3p0301bHOM
TPyHKOWN HENOCPEACTBEHHO B CTOPOHY
NHOAEN, CENbCKOXO3AUCTBEHHbBIX U
AOMALLHNX XXMBOTHBbIX, CTEH AN
npeameTtoB. Bo Bpemsa akcnayataumm
BCceraa cobaogante MMHUMaAbHOE
paccTosHne B 3 M.

20. Ecam ycTpomncTBO OCTAaHOBUTCS M3-3a
608 nnn HexBaTKN BeH3MHa, HEMeANEHHO
nepekponTe KpaH akTMBHOIO BELLECTBA.
Cnerka Hak1OHUTE a3p030/1bHYHO TPYOKy
KHW3Y, 4TOObI MOTNa BbIATU Hapy>Xy
OCTa/ibHas pa3XMxXeHHas Macca akTMBHOTO
BellecTBa. BHnmaHme! PasxumxxkeHHas
Macca akKTUBHOTIO BeLLeCcTBa MOXET
BOCMNaMeHUTbCA. na cbopa paz>kKmKeHHOM
MacCCbl aKTUBHOIO BeLLLeCTBa AepXKuTe
HaroToBe MOAXOAALLYH eMKOCTb U3
MeTanna.

21. Ctporo 3anpeLyaeTca 3anyckaTb
YCTPOWCTBO, €C/NN BbITECHAOLLEE TENO
OTBMHYEHO CO CMECUTENIbHOW KaMepbl
(kapbropaTopa), HO BCE eLe COeAMHEHO
NeKTPUNYECKN C 3axxuraHmem. Mckpa
3aXKMraHnsa MOXET BOCM/IAMEHNUTb Napbl
6eH3mHa, ecnn bak oTKpbIT. VImeeTcs
OMacHOCTb B3pbIBa M yAapa 3NeKTPUUYECKMM
TOKOM.

22. 3anpeLyaetca BHOCUTb Kakue-
B0 U3MEHEHMNSA B KOHCTPYKLIMIO
ycTpoincTea. Vicnonb3yinTte T01bKO
OpPUrMHaNbHble 3aN4YacT U OpPUTMHaNbHbIE
npuHagnexHocTn Mmapkun IGEBA®.

23. Bo Bpemsa obpaboTtku 1 nepmosa
BO34€eMCTBUS MOMETUTb Tabanukamu,
3anpeLLaroLLMMmM BXOZ, BCE BO3MOXHOCTH
A0CTyna B 06paboTaHHble MOMELLLEHNA U
npv HeOBXOAMMOCTM 3arepeTb UX.
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17. The unit must be cooled-down before
repair. After repair do not forget to reattach
heat deflector shield and protective covers.

18. Do not fog if the unit does not work pro-
perly.

19. Do not fog directly against persons, farm
animals, pets, walls or other objects. During
operation keep distance of minimum 3 m.

20. If the unit stops running due to malfunc-
tion or due to missing fuel, close immediately
the solution tap. Slightly incline the fog tube
downwards, so that liquid solution flows out
of the fog tube. Attention! Liquid solution
can be inflammable. Use a suitable metal re-
ceptacle for collection of liquid solution:

21. Never start the unit, if the swirl vane is
detached from the mixing chamber (carbu-
rettor) but still connected with the ignition.
If fuel tank is open, ignition sparks could in-
flame fuel or fuel vapour. There is danger of
explosion and electric shock.

22. A reconstruction of the unit IGEBA® is not
allowed. Use only original spare parts and ac-
cessories from IGEBA®.

23. Every possible access to the treated rooms
has to be marked with a prohibition of ent-
ry during treatment and residence time, if
necessary lock all treated rooms. Particularly
prevent the access of children or unautho-
rized persons.



MpeaynpeanTe B 0COBEHHOCTU AOCTYN
AEeTAM U NOCTOPOHHUM auvuam. Cobatogante
MONOXEHWS, YUnTbIBatOLLMeE creunduky
Baluen ctpaHbl, a Tak>Ke AOMNONHUTENbHbIE
YCNIOBUS, MPeAnuCaHHble N3roToBUTENEM
aKTMBHOTO BeLLecTBa.

24. ObecneybTe, UTOOBI B pacnopsiXKeHUn
MMeNCs OTHEeTYLUUTENb, NpeXie Yem

Bbl HauHeTe paboTaTb B 3aKpPbITbIX
NMOMELLEHMAX.

25. MNpv NpoAoIKUTENBHOM OCTaHOBE
YCTPOWCTBA yaanuTe n3 6aka octaBLINNCA
6eH31H 1 BbITaLLUTe 13 YCTPONCTBA
aKKyMynaTopbl. Heo6xoanmMo onmopoXHATL
M uncTuTb Hak aKTMBHOrO BeLecTBa nocse
KaX>XZ,oro Ucroab30BaHumA.

26. XpaHuTb 6akun aKTMBHOIO BELLECTBA,
KaHUCTpbl 6eH3MHa 1 YCTPOUCTBO Tak,
YTObbI OHW HbINN HAZEXHO NPeAOXPaHEHbI
OT AOCTyna AeTel 1 MOCTOPOHHUX

nnu, Mogobpath OCTaTKM XMAKOCTU B
NoAXOAALME EMKOCTU U YAANNUTb UX B
KayecTBe OTXOA0B 3KO/NOrMYHbIM 0H6pa3om
1 COOTBETCTBUM C MOJIOXEHNAMU Baluen
CTpaHbl.

27. ObpalarTtech C YyCTPOUCTBOM
6epexHo. MpounTanTe 1 BbINOJHANTE
WHCTPYKLMM HACTOSAILLLErO PYKOBOACTBA MO
akcnayataumm!

28. YTobbl n3bexaTtb HexenaTeNbHbIX
XMMUYECKUX peakLMii NPy CMeLUVBaHNK
Pa3/INYHbIX aKTUBHbIX BELLLECTB,
HeobX0AMMO BbINMOAHATL NPEANUCaHNSA
N3roToBUTENEN aKTUBHbIX BELLLECTB.

29. Mpwn Hannummn 3anonHeHHoro H6aka
yUnTbIBaTb YKa3aHWA U3roToBuTENeN
CpeAcTB, KacatoLmecs TpaHCNopTUPOBKY,
XpaHeHna 1 T. 4.

30. OnacHocTb oxora / noXapa B cayyae
CMNOTbIKaHUA.

31. HanpaBneHwue aBunxxeHMA Npu xoabbe
AOKHO BbITb NPOTUB PacnpoCTPaHeHA
a3p030J/IbHOrO TyMaHa; cneuTb 3a
Ha/JMYMeM AOCTaTOYHOMW BUAMMOCTH.

IGEBA

Respect your country-specific regulations as
well as the guidelines of the agent manufac-
turer.

24. Make sure that a fire extinguisher is
available, before you start to work in enclosed
rooms.

25. Before the unit is stored for longer peri-
ods, remove residual fuel and batteries from
the unit. The solution tank must be drained
and cleaned always after usage.

26. Store formulations, fuel and the unit its-
elf at places where they are not accessible
to children and other unauthorized persons,
who may not be aware of dangers involved.
Prepare an appropriate container to collect
the solution, gasoline and dispose them en-
vironmentally and according to your country-
specific regulations.

27. Please handle the unit with care. Keep the
unit always under your responsibility. Read
and follow the operating and service instruc-
tions on next pages.

28. To avoid chemical reaction when mixing
different agents, respect the instructions of
the agent manufacturers.

29. When solution tank is filled, the instruc-
tions of the chemical manufacturer must be
followed regarding transport, storage etc.

30. Danger of burn / burning by stumble.

31. Walking direction should be contrary to
the fogging direction. Pay attention to suffici-
ent sight.
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BricokonpousBoauTenbHbIN a3po30ibHbIi reHepaTop IGEBA

TF 95 HD
TF-W 95 HD
TF-W 95 HD-M
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1. IIpununun padorbl TepMoOMexaHndeckux reneparopos ¢. IGEBA.
TepmomMexaHndeckue aspo3osibHble reHepatopbl ¢upMel IGEBA mpencraBnsior coGoit
OTKPBITYIO C OJHON CTOpOHBI TpyOy (TpyOa LlIMuara-Apryca) ¢ kiananom (kKapOropaTtopom) B
3aKpBITOM YaCTH M OTKPBITBIM BBIXOJOM. JTa CHUCTEMAa HE HMEET IBIXKYIIUXCA 4YacTed — ¢
KapOopaTopoM, KaMepoil CMEIIMBAHNS, KAMEPOW CTOpPaHUs i PE30HATOPOM IPEACTABISIET COOOM
aKyCTHYECKYIO KOJIeOaTeNbHYyI0 CUCTEMY C onpezeneHHol yactoTol. ['eneparopsl IGEBA cepun
TF 95/75 HD pabotaroT ¢ onepannoHHO# yactoToii mpumepHo 100 mukios/cekyHmy. Paboumii
pacTBOp (HIECTULUABI, Maciaa M T.J.) MOJACTCS B IMyJIbCUPYIOLIMHA MOTOK pa3orpeTroro rasa B
KOHIIE PE30HAaTOpHOW TpyObl. BpIcOokas wacToTa mynbcanmy ra3a M €ro BBICOKAas CKOPOCTb
MO3BOJISIET PACHBUINTG pabouyuil pacTBOp 1O COCTOSHUS a’3po30isl U, OJHOBPEMEHHO,
IPEJOTBPALIAET PA3JIOKEHUE JEHCTBYIOLIETO BELIECTBA, TAK KAK CONPHUKOCHOBEHUE C BBICOKOU
TEMIIEPATYPOH JJIUTCS IOJIA CEKYHBI.




2. TexHmueckmue XaApPaKTEPUCTUKHU U CTAHAAPTHBLIC IPHHAAJICKHOCTH.

TF 95 HD TF-W 95 HD
TF-W 95 HD/M"

Mo1HOCTh KaMepbl CropaHus 36,8 kBt (5011.¢.) 36,8 kBt (5011.c.)
Emkocth 6en3obaka, 5,5 5,5
Pabouee naBnenue B 6eHzobake, 6ap 0,1 (10" Pa) 0,8 (8.000 Pa)
3akuranue (JIEKTpUUecKasi cBeya) 4 x 1,5V cepus b6arapeit
Pacxox pabouero pactBopa (cpeaH.) 30-100151/9 (consipka) | 20-401/4 (Boza)
JlaBnenue B 6ake pabouero pactBopa, 6ap 0,3 (30.000 Pa) 0,3 (30.000 Pa)
Jozupytonye GopcyHKH 1,4-5,5mMm (consipka) | 1,2-1,6mM (Boga)
EmkocTth 6aka pabouero pactsopa, J 60 60
Bec noposxumii, npum. 39,5 xr 39,5 kr
["aGaputsl, 6€3 BO3AYIIHOTO PUIBTPa B =58cm B =58cm

I =62cMm I =62cwMm

I =198 cm I =185cm

*= Momudukarmst TF-W 95 HD/M ¢ aBTOMaTH4ecKUM TPEIOXPAHUTEIICM.

CranjapTHble IPUHALIEKHOCTH
1 Habop dopcyHOK (M3MEpeHHs MPOBEACHBI 1.4 =30n/a 1.2 =20n/4
Ha Bojie npu Temriepatype 15°C) 2.0 =50m/qa 1.4 =300/
2.7="70n/a 1.6 =40n/4
5.5=100 n/u

1 BOpOHKa JUIsl TOPIOYETO C CUTOM

1 BopoHKa Juist pabo4yero pacTBoOpa C CHTOM

1 HabOp MHCTPYMEHTOB JIJIsl OOCITYKHBAHUS

1 HabOp MHCTPYMEHTOB JJISl YUCTKH

| makeT mpoKJIaI0K

2 wnabopa guadparM i BO3AYLIHOTO
KJIanaHa

1 cymMKa Juis HHCTPYMEHTOB

| uHCTpYKIMS

DNEeKTPOHHBIN IMTHEBMATHUYECKHI
IpeIOXpaHuTeNb MoJauu pabodero pacTBopa
CoBMenieHHble  BO3AYLIHBIH  QUIBTp C
TIIYHIUTETIEM

Hacanka ans  pabGotel ¢ pabouum# | -- X
pacTBOpaMH Ha OCHOBE BObI

4 ankanunosble O6atapeu IEC R 20
Hayumnanku

PR PP PR PR < <

- (X*)

T e I Pl el Pl el e

i

- (X*)

ollte

* TOJILKO 1151 MOJIENEdt ¢ TMTepoit «M»



CnenmajbHble MPUHALIEKHOCTH.
(nocmagnaomes Ha 3aKas).

TF-95 HD TF-W 95 HD
TF-W 95 HD/M
Hacanka, 3arayrtas na 45° Ne 11-35 000.00 X --
Anxanunossle 6atapen IEC R 20 X X
[lynbr mucranunonHoro ympasnenus “F” 12V DC X - (X%)
Ne 11-31 000.00
Manomerp Ha 0-0,6 ©Oap, mns Oaka paboyero X x
pactBopa, Ne 11-33 000.00
Manomerp Ha 0-250 mOap, mis 6aka roprovero, X X
Ne 11-40 000.00
[IoBOPOTHBIN CTOJN 71 TOPU30OHTAIBHOTO BPAILCHUS X X
MamuHbl Ne 11-11 000.00
1 Habop mHCTpYMEeHTOB st yxoxa Ne 11-37 000.00 | X X
CrnenmanpHast Hacajka i paboThl ¢ pabOYMMHU % B
pactBopamu Ha ocHoBe BoJibI Ne 11-36 000.00
TpaHCTIOPTHBINM KOHTEHHEP ¢ MOACTaBKOM Ay Oaka X X
pabouero pacTBopa
Ha6op nmpoknamox Ne 11-20 000.00 X -—(X*)
Ha6op mpoxnamok miust TF-W 95 HD Nel14-20 000.00 | -- X




3. HHCTpyKIMs K M0JIb30BaHHIO.
Bcerna BoINOTHANTE cJieAyONIMe YCI0BUS 0€30MacHOCTH:

O0s13aTeIbHO HOCUTH HAYIIHUKH /IS 3alIIUTHI CJIyXa BO Bpemsi padoThl!
ITocne oxkoHYaHMsA PEMOHTA NOCTABHTHL 3allMTHbIC JETAJIM HA MX NpeKHUe
MecTa!

He pazauBaTh 0€H3MH HA MAIIMHY, 0COOEHHO eCJIM OHAa ropsyas!
Kypenne u OTKpbITOEe IJIaMsl 3aNPEIAKTCH NPH HCHOJIb30BAHUM KUIKOTO
TONJIMBA!

O0s3arenbHO Bcerga co0J0JaTh Bce MNpaBUWjIa 0e30IaCHOCTH, OTHOCHAIIUXCH K
IKCILIYATAMHU YCTPOICTB, padoTaomux Ha OeH3nHe!

Jns 0e3omacHOl IKCIIIyaTAIlMM TeHEPATOPOB TPedyeTcsl BBIMOJHATH CJeayIolue
YCJIOBHSA:
» He HaunmHaTh 00pPadOTKY ec/IM YCTAaHOBKA He padoraer 6e3ynpeuno. Hocurtn
3alIUTHYI0 MACKYy ¢ GUIBTPOM U KOCTIOM BO BpeMsi paGoThl.
> B HeO0OJBIINX, 3aKPBITBIX  NOMEHIEHUsIX  YCTPOWCTBO  CjeayeT

IKCIJIYAaTHPOBATh MO NOCTOSHHBIM HAaJA30pOM M He [J0JbllIe YeM

Heo0XoauMO.

He nepeBo3ure ropsaumii reHepaTop B MalluHe.

Ilepen TpaHCcOPTHPOBKOI 00s13aTEJIbHO 3aKpbIBaiiTe 0aku roprwoyero (158)
pabouero pacrsopa (50)!

3.1. lloaroroBka ycTaHOBKH K padoTe

B TpancnopTHOM nonokeHu# Hacanka (260) HaxoauTcs B HepaboueM nosioskeHuu (puc. 1).
Mopenu TF-W 95 HD u — («M») HECOBMECTHMBI.

TloxkanyiicTa cIeayiTe CIeayIoNen MoCIeI0BATEILHOCTH:

- CHuMuTE 3anTUTHBIN Yexod (277) ¢ TpyOku pabodero pactBopa (55)

- OTkpyTHUTE TOJIBIN BUHT C JIO3UpyIolIel Hacaakol (250) oT MarHUTHOTO KJlarmaHa
(240) HO HE OTKPYYMBANWTE METHBIE MPOKJIAOUYHbIE KobIia (61).

- [TocraBpTe pacnbuIMTENbHYIO TPYOY (260) uepe3 pactpyd pezoHaropa (266) yepes
OXJIAAUTENIbHYI0 pyOamky (277), Tak, 4TOOBl OTBEPCTHS OBUIM COOCHBIMH C
pe3b00BBIM NAaTPYOKOM Il BBUHUMBAHUS (POPCYHKHU.

- Beuntute dhopcynky (57) ToIbKko pykamu!

- BBuHTHTE B MONBII BUHT J03UPYIONIYI0 Hacaaky (250) Bpy4HyIO B COJEHOUAHBIN
kinanaH (240) OyabTe BHHUMATENbHBl K TMPABUIBHOMY IIOJIOKEHUIO METHBIX
npoknaaok (61)

[Ipu 3aTsruBaHiK BUHTOB Ha colieHOMTHOM Kiamane (240) u TpyOke momadyn pabodyero pactBopa
(55) ucnonw3yiiTe 2 raeuHbIX Kito4da (puc. 2).

ITocae10BaTenbHOCTh YCTAHOBKHM BO3YIITHOTO (QMIIBTpA:
- OTBUHTUTE BEpXHMH yaepkuBarolMii BHUHT (155), yaepxuBaroluil LEHTPaJIbHYIO
KPETEXKHYIO 0Ch
- HaBunTuTe 1IeHTpanbHyo och (179) BpyuHyto Ha muaty Bo3aymiHoro kianasa (102) u
3aTSHUTE Ha 74 000pOTa ra€uHBIM KJIFOUOM, HO HE CIAMIIKOM Tyro! (cM. puc. 3)
- [TocraBbre yexon (176) ¢ dpunbTpom (178) Ha ieHTpanbHYIO OCh (179)

5



- 3aBUHTUTE U 3aTSAHUTE BEpXHUM BUHT (155)

YcranoBka Oatapei
- [TonHuMuTe KOpmyc KOHTpodbHOro Ookca (186,187), BBIBUHTHUB yAep KHBAIOIIHE
BuUHTH (2 +1) (188) u BcraBbTe 4 Oatapen IEC R 20, 1,5 V B nepxatens (189) B
yKa3aHHOHM MocienoBaTeabHOCTH. [IpoBeppTe Hanmuyue KOHTAKTa HaXkaTHMEM KpacHOU
kHonkH (211), npu aToM nnaukatopHas sammnouka (MJI) (212) nomkHa 3axedbcs.

Buumanmue:
Hcnonb3yiiTe TONbKO cBexue Oatapeu. [[yig rapaHTHPOBAHHOIO 3alyCcKa yCTaHOBKE TpeOyeTcs
MUHUMYM 4,5 BOJIBT.

ITpoBepka cBeun:
- [IpoBeppTe HanMMuue 3aKUTaHHUS HakaTheM crapTepHoil kHomku (195) mpu gomxeH
CJIBIIIATHCS KY}¥OKAmui 3ByK. JKenaTenpbHO TPy 3TOM, 9TOOBI BO3IYIIHBIH (QHILTP HE
ObLT yCTaHOBIICH.

Hamnonnenue TomuBHOro Oaka:
- VYcranoBure ctBON (260) B TrOpUM3OHTaNbHYIO TO3ulMIO. Bceerma wucnonb3yiiTe
CTaHIapPTHYIO BOPOHKY ¢ GuinbTpoM. OOBIYHBIA HU3KO OKTAHOBBIA OCH3UH JTOCTATOYCH.
3aTsHuTe KphimKy Oaka (152). He nponuBaiite roprouee Ha KapOropaTop.

Hanonnenue 6aka pabodero pactpopa:

- Bcerna ucnone3yiite 0omblIyto CTaHIapTHYO BOpOoHKY ¢ cutoM! Ilepen 3amonHeHneM
MPOBEPHTE, UTO KpaH moaaun padouero pacteopa (50) 3akpbIT. 3aTSIHUTE KPHIIIKY Oaka
pabouero pactBopa (2). IIpokoHTponupyiiTe, 4TO JEKOMIPUCCUOHHBIN KiamaH (59)
MPAaBUJIBHO 3aTSHYT U TIOJTHOCTBIO 3aKPBIT.

BLI60D OPOU3BOAUTCIIbHOCTH YCTAHOBKH:

BHUMAHME: [lo3upytomias GopcyHKa BMOHTHPOBaHa B MOJIBINA BUHT (250).
ITonble BUHTBI MaPKUPOBAHBI.

Howmep dopcynkn 12% 14 16 20%* 27%* S5%*

[Tpubin. pacxox /4 20 30 40 50 70 100

(* = TompKo It paboUMX PacTBOPOB HA BOJHON OCHOBE)
(55= nonwlit BUHT 0e3 no3upytoieii PopCyHKH)
(**= He ucmonp3yiiTe 3TH HOPCYHKH ISt pabOYNX PACTBOPOB HA OCHOBE BO/IBI)

BBuny pa3nuyHbIX BHEIIHUX BIUSHUM TakUX Kak TEMIEparypa, IUIOTHOCTh KOHKPETHBIX
pabouux pacTBOPOB U, COOTBETCTBEHHO, BapbUpyloT. HeoOXoaumMo mpousBecTd COOCTBEHHYIO
KaJIMOpPOBKY MPOU3BOAUTEIBHOCTH B CIIEAYIONIEH TIOCIE10BaTENbHOCTH:

BreiBuaTHTE nmo3upyromyro  GopcyHky (250) m  dopcyHky pabouero pactBopa (57) wu
CMOHTHpYHTE HX BMecTe, OCTaBUB (POpCyHKY pabodero pacTtBopa CBOOOAHOH. 3amycTturte
TeHepaTop M MOAOKIUTE |-2MHH. 10 JOCTHKEHUsS pabodero JaBJeHUs, OTKPOHUTE KpaH MOJaqH
pabouero pactBopa (50) u HaxMuTe KHONKY ctapTepa (210) st Hadana oOpabotku. Cobepute
pabounii pacTBOp B T€UCHHE MUHYTHI B MEPHBIN Oak. 3aTeM MepeBeuTe MOTyuYeHHbIE JaHHBIC B
MPOU3BOJUTENHHOCTD (J1/4).




[Ipumep:
Jl/uac = 0,06 x (M3MEpEeHHOE KOTUYECTBO B cM’)

Ecin 3a 60 cexynz yunio 900cm® paGodero pacTBopa, 3T0 03HAYAET, UTO:
1/a= 0,06 x 900cMm° = 54 11/u

3.2. 3anyck yCTAHOBKH.
- Otkpoiite kpaH nogauu roprouero (158) mpumepHo Ha 4 mapajiiesibHO OCH (CM. pHC.
4)
- [IpokauuBaiiTe mnHeBMaTHUecKuil cTtapTep (82) ¢ OJHOBPEMEHHBIM HaXXaTHEM
cTapTepHoit kHonku (195).

3ameuanmue:

HpI/I SaHYCKC MalllUHbI, BCC 3aBHUCHUT TCEMIIA HpOKa‘II/IBaHI/Iﬂ. ECJ'II/I YCTaHOBKa XO0JIogHaAd,
JieNaiiTe TUIaBHBIC TBW)KCHUS, €CIIM TEeIUlas — Kadaite B cpeaHeMm Temrie. [locie mepBbIX
XJIOIIKOB ropquero KAa4YHUTEC CIIc 2-3 pa3a B Hpe}KHCM TEMIIC, I-ITO6])I JABJICHUC B
KapOropaTope yBeIUYHIOCh. 3aTeM HAaXXMHTE CTapTEepHYI0 KHONKY (195) ¢ oqHOBpeMeHHBIM
paSOBI)IM KAa4KOM.

Buumanmue:

TpeOyemblii cTapTOBBI 00BEM BO3/lyXa, MOAaBAEMBbIH IITOKOM IMHEBMAaTHYECKOIO CTapTepa
(82), 3aBucut oT ypoBHs roprouero B Oake (151). Beerna crapaiitech HaunHaTh paboTy ¢
HOJHBIM OakoM pabodero pactBopa. O0beMa 0aka JOCTATOYHO Ul HETIPEPBIBHOM paboThI B
teueHue 80 MUHYT.

Buumanmue:

B ciyuae nonHoro 6aka roprouero v pa3orpeToi yCTaHOBKH, KapOIOpaTop MOXKET MPOTeKaTh,
€CIM NIPOKAayuBaTh CIMIIKOM HWHTEHCHBHO. [lpm 3TomM B KoHIE cTBosa (260) Moxer
HOSIBUTHCS] YEPHBIN JBIM WM IUIaMs 0€3 CIIBIIIUMBIX XJIOIKOB B KaMepe CropaHus. 3akponTe
KpaH nojaauyu roprodero (158) u mpokaumBaiiTe 40 Te€X IMOp, MOKA XJONKH U IOSIBICHHE

IUIAMEHU HE MPEKpaTUTCS. 3aTeM CHOBA HAYHUTE 3ayCK C OTKPBITHIM KPAHOM TOPIOYETO
(158).

O6paborTka:
a. JlaiiTe mMammHe POTPEThCsl B T€UCHHUE 1-2 MUHYT M KOTJa reHepaTtop Oynaer

pOBHO paboTaTh, HAYHUTE 0OPAOOTKY, OTKPBIB KpaH 0aka pabodero pacTBopa.

b. Ecau conenoumnbiii (240) kiamaH 3aKkpbIT MOJa4d paboyero pacTtBopa H
o0OpaboTku He Oynet. Kinaman oTkpeIBaeTcs HaKaTUEM 3elieHol KHomkH (210)
npu ycnoBuu, uto WJI (212) cBeturcs 3enenbiM. [loce 3Toro aspososibHas
00paboTKa MOXXET HAyaThCsl C HApacTaloIled IUIOTHOCThIO TyMaHa (i
mozaeneir TF-W 95 HD 06e3 coneHommHOTO KjamaHa OSTH YCJIOBHUS HE
JeHCTBYIOT). 3aTeM YCTaHOBUMTE CTBOJI TeHeparopa (260) B xemaemyro
MO3UIHIO.

3ameuanue:

WJI (212) cBetur 3ele€HBIM €CIM ycTaHOBKa paboTaer 6e3 cOoeB, T.e. JaBICHHE B
kapOropatope nocrarouHoe. Ecimu WJI (212) He cBeTUTCS, 3TO CBUICTEIBCTBYET O HAIMYUU
nedekra, moxkanyiicra, oOpaTUTeCh B TaKOM Ciiy4ae K 1.5 «Bo3MOXXHBIE HEHCIIPAaBHOCTUY», 3Ta
PEKOMEH/IaIMsi OTHOCUTCS TakK K€ K CIIy4aro, €CJIM COJeHOUIHbBIN KiamnaH (240) 3akpbIT, X0Ts NJI
(212) cBetutes.



K cBenenmnio:
Mogens TF-W 95 HD He umeer HHM coseHommHoro kiarana (240) HM aBTOMaTHYECKOTO
IpeOXpaHUTENs, T.0. 00padOTKa HAYMHAETCS HEMEMJIEHHO I0CJIE OTKPBITUS KpaHa pabouero
pactBopa (50).

3.3. [Ipexpamienue padoThl.

VYcTaHoOBKa UMeEET, Kak yke yrnoMmuHanoch Bbime (uckmouas TF-W 95 HD) nBa cnocoOa eé
OCTaHOBKH:

a. Kpan nomauu pabouero pactsopa (50) u
b. Conenounanslii knanas (240).

» Haxwmure kpacHyto kHomky (211) mis mpepbiBaHust 0OpaOOTKH; KpaH IMOJadu
pabouero pactBopa (50) nmpu TOM OCTAETCS OTKPBITHIM

» Ilpu mmmTenbHOM TepHojae MpepbiBaHUs 00paOdOTKM ToBepHHUTE KpaH (50) B
MO3HIINIO «BEHTHWJIMPOBAHNE» M TOJBKO €CIIM 00pa30BaHME a’pO30JIsi MOTHOCTHIO
OpEKpaleHo, IOBEpHUTE KpaH IMoJaud paboyero pacTBopa B IO3ULUIO
«3aKpbITO». 3aTeM 3aKponTe KpaH nojgauu roprodero (158). CHusbTe naBineHue B
Oake pabouero pactBopa (1) MOBOPOTOM JEKOMMPECCHOHHOTO KpaHa (59) mo
4aCOBOM CTpEJIKE.

3ameuanue:
[Tpu octanoBke 00paboTKu 3akpbiTHEM KpaHa (50) u kpaHa mojgauu pabodero pactBopa (158),
COJIEHOUIHBIN KianaH (240) aBTOMaTH4YECKH 3aKPbIBAETCS.

3.4. ABTOMAaTH4YeCKUIl IPeJOXPAHUTEb:
(toabko gasi TF 95 HD u TF-W 95 HD/M)

OyHKIUS aBTOMAaTHYECKOTO TPEAOXPAHHUTENS 3aKJII0YaeTCs B HEMEUICHHOW OCTAaHOBKE IMOJIA4H
pabouero pactBopa Hmpu BHE3AITHOM IPEKpAIICeHUH PabOThl reHepaTopa, HAampuUMep B ciyyae
HejocTatka roproduero. Ecimm kpan momaum pabodero pactBopa (50) oTkpweIT m ctBOd (260)
NOJHAT, pabounii pacTBOp MOTEUET yepe3 TPyOKy moaayu pactBopa (55) B pe3oHatop (266) u
KaMepy CropaHus, T.K. aBJiecHHE B 0ake pabouero pactBopa (1) coxpaHseTcs U B 3aBUCUMOCTH
OT COCTaBa MOXKET JINOO BOCIUIAMEHHUTHCS, TMO0 3HAUNTENFHO 3aTPYAHUTH JAIbHEHIINHT 3aIyCK.
OyHKIUS W TPUHIKI pabOTHl aBTOMATHYECKOTO IMPEIOXPAHUTENS — KOHTPOJIb JABJICHUS B
KapOroparope, COJIEHOUTHOM KJIaraHe U CUCTEME KOHTPOJISL.

Bo Bpemst paGoThl ycTaHOBKM KapOiopartop U 0ak roprodyero MMEIOT OINpeesieHHOE TaBJICHUE,
KoJieOaHHEe KOTOPOro BO BpeMsl padOThl OYEHb HE BeNWKO. JI0Oble MpoOJieMbl, TaKue Kak
HEIOCTaTOK TOPIOYEro, WM 3aKylNopKa pe30HaTopa HarapoM, CYIIECTBEHHO BIMAIOT Ha
YyBCTBUTEIBHBIN K JIaBJIICHUIO MpenoxpaHutensb (214), koTopwlii uMmeer coeawHeHue (228) c
COJICHOMJHBIM KiaraHoM (240), KOHTpOJIMpPyEMBIM 3JIEKTPOHHBIM pene (213), npu sToM He
JIOTTyCKaeTCsl BO3MOKHOCTD IONalaHus pabovero pacTBopa B KaMepy CrOpaHusl.

3ameuanue:
YyBCTBUTEJIbHBII K JaBJEHHIO NpeaoXpaHuTeb (214) He HaZ0 TPOrarb, Tak KaK OH
TIIATEJIbHO OTPEryJIMPOBaH Ha NPeANPUITUH-U3TOTOBUTEJIE.



4. TexHu4eckoe 00c/y>KMBAHHE M XPAHEHHE.

[lo kpaifHeii Mepe pa3 B HEOENI0 Bech TpPyOONpoBOJ pabodero pacTBOpa JOJDKEH
npombIBaThCs. llpu HCIONB30BaHMM BOJBI, KaK OCHOBBI pabouyero pacTtBopa MpPOMBIBKA
JIOJDKHA OCYLIECTBIIATBCA MOCie Kaxa0i oOpaboTku. 3anelite 1-2 nmuTpa Iu3eNbHOTO Macia
WIK BOJBI B 0ak paboyero pactBopa W BBIPAOOTAWTE WX TOJHOCTHIO, YTOOBI MPOUYUCTHTH
TpyOompoBoa. Ecnu mo kakum nubo mpuunHaMm (O€30MacCHOCTH WU TUTHEHBI) HalW4He
a’p030JIs 3aMpeIIaeTcs, CIeyeT BRIBUHTHUTH MoJblid BUHT (250) u3 ¢hopcynku (57) u cobpath
IPOMBIBOYHYO KHKOCTH B COCY/I.

Jiist Toro, 4TOObB!I OBITH YBEPEHHBIMH, UTO Ball reHepaTop roToB K HCHOJIb30BAHUIO B JII000€
BpeMs, IIepe]] YCTAaHOBKOW HAa XpAHEHHUE Mbl PEKOMEHTyEM:

a.

b.

OmnonocHure 6ak pabouero pactsopa (1) 1 mMpoMoOHTE Kak OIMMCAHO BHIILIE.

Crnetite roprouee u3 Oaka (151) mocime TOro, Kak BBIBUHTUTE IMOJBIA BHUHT C
¢unbTpom (164), mpu >ToM KpbIika 6aka (152) gomkHa ObITH cHATa, cTBOJ (260)
HOJHAT U KpaH mojaayu roprouero (158) oTkpsIT.

CHumure uexon (176), seiabTe (ubTp (178) 1 mpoBepbTe YUCT U OH. Pazbepute
BO3Qy1IHBIN KianaH (101) nas npoepku nuadparm:

- BriBepnute neHTpanbHyo ock (179)

- OtBepuure raiiky (17) ynepxusaromyro BuHT (107) Kirouamuy,
MOCTaBIISIEMBIMH C YCTaHOBKOM.

- Caumute miary knanana (102), mposepbre nuadparmer (104; 105) na
3arpsi3HEHUEe, HO He Tporaiite pe3uHoBble mpokiaanku (103). Ecmu
HEO0OXOUMO, TIOYHUCTUTE KJIAmaH CMOYCHHOH B OCH3WHE TPSIKOM.
Juadparmel JOMKHBI OBITH A0COMIOTHO POBHBIMU U YUCTHIMH.

[IpoTpuTe yCTaHOBKY OT JF000TO 3arpsi3HEHHUS.

VYpanure Harap M3 BBIXJONHOW 4YacTH pe3oHaropa (266), u3 ¢GOpCyHKH HoJauu
pabouero pactBopa (57), ¢ BHyTpeHHel yactm comna (260) u amanrepa (261)
npuwiIaraéMpIMd K TeHepaTopy HWHCTpyMeHTamu (332) u, NpuU BO3MOXKHOCTH,
npojayiTe AeTanu CKAaThIM BO3YXOM; €CIIM BO3AYIIHBIA KJamaH pa3MOHTHPOBAH,
npoayiTe ero orBeperust (112).

[Ipouncture kapOroparop (114) um kKamepy cMelIeHUs, BBIHYB IpEIABAPUTEIHHO
BTYyNKYy (116) u BeIKpyTHB cBeuy 3akuranusi (201) WHCTpyMEHTaMH ISl YUCTKH
(332).

3ameuanue:
BcerapmstiiTe 9ucTSImMiA MHCTPYMEHT OYEHb OCTOPOKHO, Tak Kak aromaizep (123)
BBMHUEH B KaMepy cMellleHus Ha 2-3 MM (puc. 5).

g. 3araruBaiiTe THIATEIHHO BCE OONITHI M 3aMEHHUTE BCE MOBPEXKICHHBIC MIPOKIATAKU HA
HOBBIE!

h. Ouncrute cBeuy 3axkuranus (201) merkoii (333) u mpoBephTe, YTO IIETH MEKIY
3JIEKTPOJIAMH COCTABIISET 2MM.

i. Bombre BTynky (116), mpenBaputenbHo ocnabuB monble BUHTHL (135; 169) u
BBIBUHTUB 4 mypymna (15) u ouncture e€ merkoi (puc. 70).

Buumanue:

Ilocjie YUCTKH YCTAHOBHTE BCe 3AIMTHBIE YACTH 3aHOBO!



5. Bo3mMoOKHbIe HEHUCTIPABHOCTH.
a. Ecau ycTaHOBKa He 3amycKaercs:

VVVY

Y VV

[IpoBeppTe HaNMUKE TOIUIMBA
3aKphITa JIM KpbIIIKa Oauka?
OTKpbIT 11 TOITUMBHBIN KpaH (158) (puc. 4)?
[TpoBepbTe cBeuy 3axkuranus (201) ywucras AU OHA M PaBEH JHM 3a30p MEXIy
anieKTposaMu 2 MM? 3a3eMJIMTE CBEUY M MPOBEPHTE HAIMYNE UCKPbI HAKATUEM KHOIKHU
ctaprepa (195) (puc. 8).
[Iposepsre nuadparmsr (104, 105) B Bo3ayxo3adboprom kinanane (101).
BrinbTe BTynKy KapOropaTtopa (116) u ounctute e€ mpu Heodbxonumoctu (puc. 1).
[IpoBepbTe MOCTYIUICHHE TOIUIMBA: OTKPYTUTE Ao3upytoiryto uriy (143) u mpoepbre,
OJTHOBPEMEHHO I10/1aBasi BO3yX HACOCOM, MOSBIISIETCS JIM TOIJIMBO B OTBEPCTHU KOpITyca
(141). Ecmu Het, OTKpyTHTE TOJNBIA BUHT ¢ GmibTpoM (164) m mpoBephTe COCTOSHHE
¢unpTpa! Ecam ycraHoBKa pa3orpera, TO CIHMIIKOM akTHBHasg paboTa BO3IYIIHBIM
HACOCOM MOJKET NPUBECTH K 3aJlMBY KapOropaTopa TOILUIMBOM U IOSIBIICHUIO TOIUIMBA B
Kamepe cropaHus. B aToMm cimywae 3akpoiiTe TOIUIMBHBIA KpaH (158), HaXXKMHUTE KHONKY
craprepa (195) u kauaiite ¢ cuioil 10 TeX MOp, NOKa HE MPEKPATUTCS JIETOHALUS B
Kamepe cropanus. [loBropute nelcTBHE MO 3aIyCKy YCTAaHOBKHM B 0ojee CIIOKOMHOM
pexume!
Ecnu Bce BbllIeyka3aHHbIE Mephbl OKa3aJUCh O€3yCIEHIHBIMM, MPOBEPHTE TOIUIMBHBIM
aTomaiizep B kapOroparope (123):
Pasbopka:
- OTtkpytuTe raiiky (17)
- OtkpyTute nonsie BUHTHI (135, 169)
- OTKpyTUTE BO3BpaTHYIO TpyOKy mnepenuBHOro 6auka (125) Ha TonnuBHOM Oake
(151)
- OcBoboaute TormmuBHy0 TpyOKy (163) ¢ 000HUX KOHIIOB
- BrinaBure runp3y (122) pacnbuinTeIbHOM HaCA KU
- BoinaBute Hacagky pacneumurenst (123) u mpoBephTe, HE 3a0MIIOCH JIH
LIEHTPAJIbHOE OTBEPCTUE IPA3bI0, M, IPU HEOOXOAUMOCTH, MPOSYHTE CHKAThIM
BO3LyXOM.
Coopka B 00paTHOM nopsiake.

b. YcranoBka paboraeT HEpaBHOMEPHO, padodee JABIACHHUE CIMINKOM HH3KOC WM YCTAaHOBKA

TJIOXHCT!

VVVYVYY

Y

[IpoBepbTe monoxkeHune TOrIMBHOTO KpaHa (158). (puc. 4);

[Iposepsre nuadparmsl (104, 105) B Bo3ayxo3adbopuom kinanane (101);

[TpoBepbTe mpokianku KaporopaTopa Ha IPOTEUKY;

[IpoBepbTe ypoBEeHH TOILUIHBA B OaKe;

[IpoBepbTe HaNMMUME Harapa Ha KOHIIE pe3oHaTopa (266) myTeM BHUMATEILHOTO OCMOTpa
pe3oHaTopa ¢ paccTosHUS 2 M npu pabotaromeil yctaHoBke. HajgeHbTe 3alMTHBbIE
ouKH!

[IpoBeprTe muadparmer (92) kinanana (90) Ha ocHOBaHUUM BO3Myxo3abopHuka (112) Ha
HaJM4Ke MMOBPEXKICHUHN U MPaBIIIBHOCTh. OTHOBPEMEHHO MPOBEPHTE MaHKEThI (94,95);
[IpoBepbre BTynky KapOroparopa (116) u cmecurensHyio kamepy (114) na Hanmuume
Harapa. Orperynupyite nmogady ToruuBa (143). [ToBopoTOM MPOTHB YacOBOW CTPEIKU
WJIM HAJIEBO YBEJIMYBTE M0J1ayy TOIUIMBA.

BuuManue: He BbIBOpauMBaiiTe peryaupymmyo uriay (143) canmkom aanexo! Puc. 9.
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¢. YCcTaHOBKA JAeT HEAOCTATOYHOE KOJMYESCTBO TYMaHa FUIM HE JIACT €ro BOOOIIE:

JlexomnpeccuoHHbIN BUHT (59) He 3aTSHYT

VYTeuka u3-noj Kpblku 0aka (2). BeiHbTe ManxkeTy (4), pa3BepHUTE €€ WIM 3aMEHUTE
pU HEOOXOIMMOCTH

TpyOxa nogauu pabodero pactBopa (57) 3acopuinach?

®dopcynka (250) 3acopuiiach;

JlaBnenue B OGake pabouero pactBopa (1) mMoxer ObITh ciMIIKOM HU3KHM. [IpoBeprTe
kianana (90) u quadparmel (92) Ha IPaBUIIBHOCTH YCTAaHOBKH;

[TpoBepbTe nammouky (212), ecnu oHa HE TOPUT, 3HAUUT JAaBJIEHUE B KapOropaTope
CJIMIIIKOM HHU3KOE; COJICHOMIHBIA KIIallaH He MOXKET OTKPBITHCS,

Otcoenunute TpyOKy nogauu padodero pactBopa (55) ot kpana (50) u TpyOku nomayu
pabouero pactBopa (57) u mpoBepbTE COMCHONAHBIN KiamnaH (240) Ha MPOXOIUMOCTb.

vV VYV VVV VY

[IpoBepka CUCTEMBI MTOIaYH PACTBOPA HA MPOXOJAUMOCTE:

1. Ocnabpre TpyOKy momauu pabouero pacrtBopa y kpana (50), oTkpoiite KpaH,
pacTBOp MIOJDKEH BBITEKAaTh CBOOOAHO. Ecnu HeT, oTkpoiite GuibTp (45) mocne
ocnablieHusl CTEKJISTHHOW KPBIIKH (46), TOBOpaunBasi MPOTUB YaCOBOM CTPEIIKH,
NPOBEPHTE U MPOYUCTUTE PU HEOOXOTUMOCTH.

IIpenBapurenbHo cOpochbTe AaBJjeHue B Oake (1)!

2. Tlocnme BBIIONHEHHs BBINICYKAa3aHHBIX AeUCTBUI (maparpad 1) mompoOyiite
3aIyCTUTh YCTAaHOBKY CHOBA. Eciu TymaH He oOpazyeTcs:

3. OTIyCTUTE BUHT PAacTBOpPHOU TpyOku (55) y comeHomaHoro kiamana (240) unu
nonelii BUHT (250) COOTBETCTBEHHO, YIEP)KMBasg €ro C MOMOIIbIO BTOPOTO
raeyHoro kmroua SW 17 (puc. 2). IlpoBeppTe Hanmuuue NOTOKa pacTBopa W,
YIOCTOBEPUBIINCH B MPOXOKIEHUU PaCTBOPa, cOOEpUTE BCE OOPATHO.

4. ocnabpre mousblii BUHT (250) y conmenoumpHoro kmamana (240). ITocne Haxkatus
kHoniku (210) m momemeHuss pydku pacTtBopHoro kpaHa (50) B monoxeHue
«OTKPBITO», IPOBEPHTE TEUET JIU PACTBOP.

Ecnu Her:

5. otkpoite coneHouHbld kinamnaH (240): otkpytute 4 BuHTa (247) OT KaTylIKd
(246), cauMuTe KaTymky ¢ Kopmyca kiarnana (241). BeIToIKHHUTE cepAeUYHHK
(243) u npoBepbTe, UMEET U OH CBOOOJHBIN XOJ M NMPOYUCTUTE €r0 CKATHIM
Bo3yxoM. [IpoBeprTe mamxkety (244). Cobepure KianaH CHOBA, yAelss ocoboe
BHUMaHHE MPaBUIbHOMY MosoxkeHuto O-konbia (242) B kopryce kiamnana (241).
[TonpoOyiiTe MOMYyYNUTh TyMaH CHOBA.

6. IlpoBepbre momblii BUHT (250) ¢ go3upyromield HacaJkoll M BTYJIKOM Mojaayu
pabouero pactBopa (57) Ha cBOOOHOE MTPOXOKICHHUE PACTBOPA.

IIpumeyanue:
[Ipocreiimmii cmoco0 mpoBepku colieHouaHOTO KiamaHa (240) B cimydae, eclid yCTaHOBKA HE
3aIryCKaeTcs:

Cramure THOKYI0 TpyOKy (228) ¢ BBIKJIIOYATENs, YYBCTBHUTEIBHOTO K JaBiieHut0 (214), u
HazieHbTe TPYOKY (340) — mocTaBisieMylo ¢ KaKA0H YCTAaHOBKOM — Ha HUIIEIb BBIKIIOYATEIS,
YyBCTBUTEIBLHOTO K JaBiieHHt0 (214) u ayHpre B Hero. He MCHONB3YHWTE NEKOMITPECCHOHHBIN
BO3yX U3 Oaka! MakcumanbsHO pomyctumoe nasienue 0,2 6apa. Eciu mammouka (212) ropur,
OTKPOWTE U 3aKpONTE COOTBETCTBEHHO COJCHOMIHBIN KianaH (240) Haxxatuem «3eneHoi» (210)
U «KpacHOi» (211) KHONOK, MPU 3TOM 3BYK BKJIIOUCHHS-OTKIIIOYCHHUS JIOJDKEH OBITh CIIBIIICH.
Ecnm nammodka HE TOPUT, BKJIIOYATENh, YYBCTBUTEIBHBIM K AaBicHUIo (214), He ucmpaBeH.
Ecnu, ogHako, JlaMIlouka TOPUT 3€JE€HBIM LIBETOM, HO HUKAKOTO 3BYKa HE CJBIIIHO, 3HAYUT
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HarpspKEHUe, JaBaeMoe OaTapeilkamu, HEIOCTaTOYHO (MeHee 4 BOJBT) WM cepaeuHuk (243)
coJIeHOUuHOTO KianaHa (240) 3aemaer.
Jist pa3bopku coneHonTHOTO KinanaHa (240) pyKoBOACTBYHTECH YKa3aHHUSIMHU maparpada 5.

[TpoBepnTe comenonanbIN Kiamnan (240) cCHOBa Kak yKa3aHO BHIIIIE.

Ecnu mocne mpoBepku coneHouaHoro kianaHa (240) mosio)KeHHME HE HCMIPABWIOCH, 3HAUUT
BO3MOXXKHO HMeeTcst nedeKT anekTpoHHoro Omoka (213). Haxmure kpacHyro kHomky (211);
nammouka (212) moimkHaA TOPETh 3€J€HBIM LIBETOM M, MOCIE Ha)xaTusi 3eleHoil kHomku (210),
3BYK BKJIIOUCHHSI-OTKIIOUEHUS B pelie JODKEH OBITh CIbIINICH. ECu HeT U mpu 3TOM HampsbKeHHe
noctatouHoe (0oJsiee 4 BOJIBT), 3aMEHHUTE SJIEKTPOHHBIN 010K (213).

IIpumeuyanue:

CBeuenue nammnouku (212) npu HaxatuM KpacHOM kHomku (211) mnokaspiBaeT Hajguuue
HANpsDKEHUsS, HO HE ero 3HadeHwe. OJTO O3HayaeT, yTo Jammouka (212) MOKeT CBETUTHCS, HO
coneHonHBIA KiarmaH (240) He (yHKIMOHWPOBaTH. [IpUUMHA 3aKITIOYACTCS B TIOHWKCHHOM
HANPSDKEHUH, TPH Hakatuu 3ei1eHod kHomku (210), sTo mposiBisieTcss B OBICTPOM yracaHuu
JamMnoykd U mepuaHuu. [Ipu 3ToM HEOOXONMMO 3aMEHHUTH 3JEMEHTHI MHUTAaHUSA, 3TO, OJHAKO
rapaHTUPYET, YTO €CJH KJIallaH OTKPBUICS OH 00s13aTEIbHO 3aKPOETCS.
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Liste Ersatzteile | Spare parts list

Thermalnebelgeriit
Thermal Fog Generator



Ersatzteilliste fliir IGEBA - Nebelgerat / Spare parts list for IGEBA - Foggers

TF 95 HD / TF 95 HD/E

TF-W 95 HD / TF-W 95 HD/E

Bei Ersatzteilbestellungen bitte Pos. Nr., Teilebezeichnung, Teile Nr. und Geréte-Nr.

angeben!

In case of orders please give Pos.No., part name, part number and serial number!

Pos.Nr Teilebezeichnung / Teile-Nr. /
Pos.No Part name Part-Nr.
Wirkstoffbehalter mit Zubehor/
Solution tank, cpl.
1 Wirkstoffbehalter / Solution tank 11-01 102.00
2 Tankverschlul® komplett / Tank cap, cpl. 8-01 205.00
3 Tankverschlul® / Tank cap 8-01 205.01
4 O-Ring / O-Ring @343 x 3 Viton
5 Farbstreifen / Decorative tape 11-01 001.02
6 Schild "Wirkstoffhahn" / Label "Solution tap” 11-01 000.01
7 Zwischenstick / Reinforcing piece 11-08 000.02
8 Schild ,Batteriequalitat/Label “Quality of batteries” 11-00 000.12
9 Zwischenstiick / Reinforcing piece 11-01 001.01
10 Fuld / Rectangular tube 11-00 000.01
11 Steg vollst. / Support 11-00 021.00
12 Handlauf / Handle 11-00 010.10
12/1 | Stopfen/ 11-00 010.11
13 Linsensenkschraube / Raised countersunk head screw DIN 966-M5x16 V2A
14 Sechskantmutter / Hexagon nut DIN 985 M 5
15 Linsenschraube / Fill. head screw DIN 7985 M 5x25
16 Federring / Spring washer DIN 127 B 5
17 Sechskantmutter / Hexagon nut DIN 934 M 5
19 Schlauch mit Rohrbogen / Level hose and tube 11-01 102.50
20 Schwenkverschraubung kpl. bestehend aus / 326 638
Swiveling screw fitting cpl. consisting of Pos 21 - 25
21 Distanzring / Spacer 252 928
22 Ringstiick / Ring connection 303 430
23 Dichtring / Gasket 252 926
24 Hohlschraube / Hollow screw 304 230
25 Uberwurfmutter / Nut of tube 250 010
27 Schild "Literskala" /Label "Liter-scale" 11-38 000.01
28 Verschluf3schraube / Screw plug DIN 910-MS M 10x1
29 Ringstiick / Ring connection 11-38 100.00
30
31
32 Doppelhohlschraube / Double Hollow screw 10-00 310.01
35 Dichtung / Gasket DIN 7603 A10x13,5 Vf
36 Winkel-Einschraubverschraubung / Angle insert screwing 109 08 13
37 Verschraubung/Threaded joint 11-07 001.01
38 Halterung / Support 11-07 001.50
1e 04/2010
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Pos.Nr Teilebezeichnung / Teile-Nr. /
Pos.No Part name Part-Nr.
Wirkstofffiihrung, bestehend aus: /
Solution line system, consisting of:
40 Steigleitung | (flexibel) / 11-07 302.00
Solution line | (flexible)
41 Winkelverschraubung / 102 08 00
Angular threaded joint
42 Durchgangsfilter, kpl. bestehend aus / 11-07 601.00
Through filter, cpl. consisting of:
Pos.Nr. 43 - 47
43 Filtergehduse / Filter housing 11-07 601.01
44 Dichtung / Gasket 11-07 600.02
45 Filter / Filter 11-07 600.03
46 Glastopf / Glass cap 11-07 600.04
47 Klammer / Clamp 11-07 600.05
48
49
51 Einschraubverschraubung / Threaded connection "in" 101 08 13
52 Dichtring / Gasket DIN 7603-A13x18Cu
53 Wirkstoffhahn / Solution tap 11-07 101.01
54 Einschraubverschraubung / Threaded connection "out" 11-07 101.02
55 Wirkstoffleitung / Solution pipe 11-07 202.00
nur fiir / only for TF 95 HD ; TF 95 HD/E ; TF-W95HD/E
55/1 Wirkstoffleitung / Solution pipe nur fiir / only for TF-W95 HD 11-07 205.00
56 Verschraubung/Threaded joint nur fiir / only for TF 95 HD 11-09 200.05
57 Nebelstutzen / Solution socket nur fiir / only for TF 95 HD ; TF 95 HD/E | 11-00 100.00
nur fiir / only for TF-W95 HD ; TF-W95 HD/E | 14-00 100.00
58 Spiilluftleitung flexibel, bestehend aus: 11-00 702.00
Ventilating air line flexible, consisting of:
Pos Nr. 58/1 - 58/4 / 52 / 230
58/1 Schlauch / Tube @4 KFZ 800mm Ig 11-00 702.01
58/2 Einschraubtille / Hose nipple 250 170
58/3 | Verschraubung(T-Stuck) / 252 257
58/4 Ringschlauchnippel / Ring hose nipple 11-00 702 10
59 Entliftungsschraube mit Uberdruckventil/ 11-07 850.00
Decompression with pressure valve
60 0-Ring / O-Ring 10 x 3 Viton
61 Dichtring / Gasket DIN 7603-A10x13,5Cu
62 Halterung / Support 11-07 201 02
64 Sechskantschraube / Hexagon screw DIN 933 M6x35
80 Pumpe komplett / Pump, cpl.
bestehend aus / consisting of: Pos.Nr. 81 - 87 8-04 000.00
81 Pumpenrohr komplett mit Gewindestutzen / 8-04 100.00
Pump tube, cpl. with screw neck
82 Pumpenstange komplett, bestehend aus: 8-04 120.00
Pump spindle, cpl., consisting of: Pos.Nr. 83 -87
83 Kappe / Cap 8-04 120.01
84 Feder / Spring 8-04 120.02
85 Pumpenstange / Pump spindle 8-04 120.03
86 Manschette / Collar 10-04 120.04
87 Griff Button 10-04 120.05
2e 04/2010
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Pos.Nr Teilebezeichnung / Teile-Nr. /
Pos.No Part name Part-Nr.
920 Ventil komplett, bestehend aus:/ 10-00 700.00
Valve, cpl., consisting of: Pos Nr. 91 - 93
91 Ventil / Valve 10-00 700.01
92 Membran / Diaphragm 10-00 700.02
93 0-Ring / O-Ring 5x1,5 Viton
94 Dichtring / Gasket Viton 10-00 700.04
95 Dichtring / Gasket 10-00 700.03
96 Hutmutter / Cap nut 10-00 700.07
101 Luftventil, kpl., bestehend aus: 11-05 301.00
Air intake valve, cpl., consisting of: Pos. Nr. 102 - 107 / 17
102 Ventilplatte / Valve plate 11-05 301.01
103 Dichtring / gasket 11-05 300.05
104 Membran (innen) / Diaphragm (inner) 11-05 300.04
105 Membran (auRen) / Diaphragm (outer) 11-05 300.03
106 Lochplatte / Spacer plate 11-05 301.02
107 Linsensenkschraube / Raised countersunk head screw DIN 966 M 5x25 V2A
110 Dichtung / Gasket 11-05 000.03
111 Linsensenkschraube / Raised countersunk head screw DIN 966-M5x12 V2A
112 Lufttrichter inkl. Gew.-Nippel / Air funnel included Pos.Nr. 118/119 11-05 511.00
113 Dichtung / Gasket 11-05 510.03
114 Mischkammer / Mixing chamber 11-05 510.01
115 Dichtung / Gasket 11-05 000.02
116 | Verdréangungskoérper / Swirl vane 11-05 600.00
117 O-Ring / O-Ring 31 x 1,5 Viton
118 Nippel kurz / nipple short 10-05 500.05
119 Nippel lang / nipple long 11-05 500.01
120 Gewindestange / Threaded rod 10-05 500.04
121 Dichtung / Gasket 10-05 500.03
122 Dusenstock / Nozzle seat 10-05 500.02
123 Zerstauberduse / Atomizer nozzle 11-05 000.06
125 Beruhigungsbehilter vollst., bestehend aus : 11-05 700.00
Surge tank cpl., consisting of: Pos 125/1 / 125/2 / 58/4 / 230
125/1 | Beruhigungsbehalter / Surge tank 11-05 710.00
125/2 | Schlauch / Tube KFZ 160mmlg 11-05 700.01
126 Schild ,Zindkerzenabstand® / Label “Electrodes gap*“ 10-00 000.11
127 Sechskantmutter / Hexagon nut DIN 6923 M 5
128 Halterung/Support for cable 11-05 000.04
129 Gummitille/Grommet 10-06 000.05
135 Hohlschraube / Hollow screw DIN 7623-A4 MS kurz
140 Benzindosierung kpl., bestehend aus: / 11-05 520.00
Gasoline dosage, cpl., consisting of: Pos. Nr. 141/ 142
141 Gehduse / Housing 11-05 520.01
142 Dusennadel vollst. / Regulating needle cpl. cons.of :Pos.Nr. 143/144 10-05 520.04
143 Diusennadel / Regulating needle 10-05 520.02
144 O-Ring / O-Ring 3 x 1 Viton
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Pos.Nr Teilebezeichnung / Teile-Nr. /
Pos.No Part name Part-Nr.
Benzintank mit Hahn und Leitung/Petrol tank with cap and pipe
151 Benzintank / Petrol tank 11-02 101.00
152 Tankdeckel mit Dichtung / Tank cap with gasket 10-02 200.00
153 Tankdeckel / Tank cap 10-02 200.01
154 Dichtung / Gasket 10-02 200.02
155 Linsenschraube / Fill. head screw DIN 7985 M 5x8
156 Benzinleitung | / Gasoline pipe | 11-02 402.00
157 Verschraubung / Screw fitting 10-14 200.01
158 Benzinhahn / Gasline tap 11-02 301.00
162 | Winkelverschraubung/Angular coupling piece 109 06 13
163 Benzinleitung Il / Gasoline pipe | 11-02 403.00
164 Hohlschraube mit Sieb / Hollow screw with filter 10-14 500.00
168 Startluftleitung vollst., bestehend aus: 11-05 400.00
Starting air line cpl., consisting of:
Pos. Nr. 168/1 / 168/2 / 170/2 / 230
168/1 | Schlauch / Tube KFZ 360mmlg 11-05 400.01
168/2 | Startluftleitung gel6tet / Starting air line soldered 11-05 410.00
169 Hohlschraube mit Dise 16 /Hollow screw with nozzle 16 11-07 035.00
170 Druckleitung flexibel vollst., bestehend aus: 11-00 800.00
Pressure line flexible cpl., consisting of:
Pos Nr. 170/1 / 170/2 / 58/4 / 230
170/1 | Schlauch / Tube KFZ 300mmlg 11-00 800.01
170/2 | Glocke / Connecting link 10-00 820.00
172 Ringstlck / Connection piece nur fiir / only for TF-W95 HD 14-05 000.02
Filter fiir LufteinlaBventil, bestehend aus: 11-12 000.00
Filter for air intake valve, consisting of: Pos.Nr. 176 - 179/ 155
176 Haube / Hood 11-12 200.00
177 Kantenschutz / Edge protection 11-12 000.02
178 Luftfilter / Air filter 11-12 000.01
179 Zentrierstange / Centering bar 11-12 100.00
Batteriestarteinrichtung kpl.,bestehend aus: /
Battery starting device, cpl., consisting of:
186 Steuerkasten / Control box nur fiir / only for TF 95 HD 11-06 100.00
187 Steuerkasten / Control box 14-06 100.00
nur fiir / only for TF 95 HD/E ; TF-W95 HD ; TF-W95 HD/E
188 Fligelschraube / Wing screw DIN 316 M5x10
189 Batteriehalterung / Battery holder 11-06 000.01
190 Blechschraube / Tapping screw DIN 7981 B 2,9x6,5
191 Scheibe / Disc DIN 9021 A 3,2
192 Schild Batterielage “+Pol“/ Label Position of batteries “+Pol* 11-06 000.07
193 Schild Batterielage “- Pol“/ Label Position of batteries “- Pol“ 11-06 000.08
194 Batteriekabel vollst. / Battery cable cpl. 11-09 350.00
195 Startknopf / Starter button 10-06 000.04
196 Ziundspule mit Kabel/ Ignition coil with cable 11-06 300.00
196/2 | Zundkabel / Ignition cable 11-06 300.02
197 Kerzenstecker / Spark plug socket 11-06 000.02
198 Linsenschraube / Fill. head screw DIN 7985 M4x35
199 Zahnscheibe / Tooth disc DIN 6797 A 4,3
200 Mutter / Nut DIN 934 M4
201 Ziundkerze / Spark plug 10-06 000.07
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Pos.- Teilebezeichnung / Teile-Nr./ | facifor | feifor | R ror | e
Nr. Part name Part-No. IE HD HD/E
210 Drucktaster. griin / Button, green 11-09 050.00 X
211 Drucktaster, rot / Button, red 11-09 060.00 X
212 Leuchtdiode mit Kabel / LED with cable 11-09 500.00 X
213 Steuerung / Electronic control 11-09 400.00 X
214 Druckschalter / Manometric switch 11-09 101.00 X
215 Sechskantmutter / Hexagon nut DIN 439 M12x1 X
216 Kabelsatz / Cable tree 11-09 320.00 X
217 Kabel blau / Cable blue 11-09 330.09 X
218 Kabel rot / Cable red 11-09 330.08 X
221 Kabelschutzschlauch mit Verschraubung und Mutter/ | 11-09 600.00 X

Cable protecting hose with threaded joints and nut
222 Kabelsatz Magnetventil / 11-09 310.00 X
Cables for solenoid valve

223 Spiralband / Spiral tape SB 50/100 Ig. X X X
224 Kabelbinder / Cable clip 145 mm Ig. X X X
228 Steuerluftleitung mit Diise bestehend aus: 11-09 010.00 X

Control air line with nozzle consisting of:
Pos 228/1 / 228/2 / 58/4 / 230

228/1 | Schlauch / Tube 34 KFZ 720mmig 11-09 010.01 X

228/2 |Duse @0,8mm/ Nozzle @0,8mm 10-00 300.02 X
230 Hulse / Collet 801 1100 X X X X
235 Typenschild / Rating plate 11-00 000.10 X X X X
236 Kurzbedienung / Abridged 11-00 000.08 X

14-00 000.11 X

237 Schild ,Nebel Start-Stop* 11-09 000.03 X

Label “fog start-stop”
240 Magnetventil 6 Volt, ohne Stecker 11-09 202.00 X
Solenoid valve 6 volt, without plug

248 Stecker, inkl. Dichtung / Plug incl. Gasket 11-09 231.00 X
249 Dichtung fiir Stecker / Gasket for Plug 11-09 230.01 X
250 Hohlschraube mit Dosierduse,

Hollow screw with dosage nozzle,
x = Bohrung in mm / x = bore in mm
x =1,2 ca./ approx. 20 I/h 11-07 025.00 X X
x =1,4 ca./ approx. 30 I/h 11-07 030.00 X X X X
x = 1,6 ca./ approx. 40 I/h 11-07 035.00 X X
x = 2,0 ca./ approx. 50 I/h 11-07 040.00 X X
x = 2,7 ca./ approx. 70 I/h 11-07 050.00 X X
x = 5,5 ca./ approx.100 I/h 11-07 060.00 X X
260 Nebelrohr / Fog tube 11-05 051.00 X X
60-05 050.00 X X
261 Resovorsatz / Adapter 60-05 030.00 X X
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Pos.Nr Teilebezeichnung / Teile-Nr. /
Pos.No Part name Part-Nr.
266 Resonator / Resonator 11-05 100.00
267 Kihlrohr / Cooling jacket 11-05 212.00
268 Stitze / Support 11-05 250.00
269 Haube / Hood 11-05 221.00
270 Blechschraube / Tapping screw DIN 7981 B4,8x9,5 V2A
271 Sechskantschraube / hexagon screw DIN 933 M 5x20
273 Strahlblech kpl. bestehend aus Pos. 273/1 und 273/2 / 11-00 030.00
Heat deflector shield cpl. consisting of 273/1 and 273/2
273/1 | Strahlblech links / Heat deflector shield left 11-00 030.01
273/2 | Strahlblech rechts/ Heat deflector shield right 11-00 030.02
274 Schutzkorb / Protective cover 11-00 600.02
275 | Bigel/ Clip 11-00 610.00
277 BerlUhrungsschutz / Protective cover 11-00 902.00
278 Schutzblech / Heat deflector shield 13-00 600.01
279 Lasche / Bracket 10-00 601.01
Schwenkvorrichtung und Lagerung fiir Resonator / 11-08 000.00
Device for vertical adjustment of resonator
281 Schwenkarm / Swivel arm 11-08 101.00
282 Klemmestiick / Reinforcing piece 11-08 040.00
283 Laufschiene / Slide rail 11-08 030.00
285 | Sechskantschraube / Hexagon screw DIN 933 M 6x16
286 Sechskantschraube / Hexagon screw DIN 933 M 8x40
287 Sechskantschraube / Hexagon screw DIN 933 M 8x12
288 Sechskantschraube / Hexagon screw DIN 933 M 8x35
289 Sechskantschraube / Hexagon screw DIN 933 M 6x40
290 Sechskantschraube / Hexagon screw DIN 931 M 8x100
292 Sechskantmutter / Hexagon nut DIN 934 M 6
293 Sechskantmutter / Hexagon nut DIN 934 M 8
295 Federring / Spring washer DIN 127 B 6
296 Federring / Spring washer DIN 127 B 8
298 Scheibe / Disc DIN 125B 6,4
299 Scheibe / Disc DIN 125B 8,4
300 Scheibe / Disc DIN 125 B 10,5
301 Scheibe / Disc DIN 125B 13
304 Splint / Cotter pin DIN 94 3,2x20
305 [Bolzen/Bolt DIN 1444 B 10
307 Fihrungsstuck Il / Guide piece Il 11-08 000.04
308 Rolle / Roller 11-08 000.01
309 Mitnehmer / Carrier 11-08 020.00
310 | Zugspindel / Feed rod 11-08 000.05
311 Hebel / Lever 11-08 000.08
312 Fihrungsstuck | / Guide piece | 11-08 000.03
313 Kurbel / Crank handle 11-08 000.10
320 Druckdose kpl. / Pressure cell 11-30 100.00
bestehend aus: / consisting of: POS 320/1 - 320/19
320/1 | Halteschelle / Support 11-30 100.04
320/2 | Schlauchnippel / Hose stem 8-30 100.08
320/3 | Gehause Unterteil / Housing underport 8-30 100.01
inkl. /incl. POS 320/19
320/4 | Membrane / Diaphragm 8-30 100.03
320/5 | Kolben vollst. Piston cpl. 8-30 150.00
320/6 | Druckfeder / Spring 10-03 000.04
320/7 | Distanzscheibe / Distanz disc 60-30 100.01
320/8 | Gehduse Oberteil / Housing top 8-30 100.02
320/9 | Lagerbuchse / Bearing bush 8-30 100.07
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Pos.Nr Teilebezeichnung / Teile-Nr. /
Pos.No Part name Part-Nr.
320/10 |Hebel / Lever 8-30 100.05
320/11 |[Biigel / Bow 8-30 100.06
320/12 | Linsenkopfschraube / Fill. head screw DIN7985 M4x6
320/13 | Linsenkopfschraube / Fill. head screw DIN7985 M4x12
320/14 | Linsenkopfschraube / Fill. head screw DIN7985 M4x30
320/15 | Unterlegscheibe / Plain washer DIN125 B 4,2
320/16 | Sechskantmutter / Hexagon nut DIN 6923 M 5
320/19 | Gewindestift / Set screw DIN913 M5 x 30 VA
321 Bowdenzug kpl. / Bowden wire 60-30 200.00
bestehend aus: / consisting of: POS 321/1 - 321/10
321/1 | Kolben / Piston 60-30 200.01
321/2 | O-Ring / O-Ring @4 x 1 Viton
321/3 | O-Ring/ O-Ring @5 x 1,5 Viton
321/4 | Mutter / Hexagon nut 8-30 200.02
321/5 | Druckfeder / Spring VD-173 B
321/6 | Schraubhiilse / Screw bushing 8-30 200.01
321/7 | Bowdenzughllle / Bowden wire wrap 60-30 200.05
321/8 | Verstellschraube mit Mutter / Adjustment screw with nut 8-30 200.06
321/9 | Litze mit Lotnippel / Stranded cord with solder nipple 60-30 200.04
321/10 | Schraubnippel / Screw nipple 8-30 200.03
321/11 | Sechskantmutter / Hexagon nut DIN 934 M6
322 | AnschluBteil geldtet / Connection piece, soldered 60-30 300.00
323 | Winkel-Einschraubverschraubung / Angle insert screwing 109 08 10
324 Druckleitung kpl. / Pressure line 11-30 500.00
bestehend aus: / consisting of: POS 324/1 - 324/4
324/1 | Schlauch / Tube g4 KFZ 11-30 500.01
324/2 |Dise @1,4 / Nozzle @1,4 10-00 300.02
324/3 |Hiulse / Collet 801 1100
324/4 | Ringschlauchnippel / Ring hose nipple 11-00 702 10
330 Standardzubehor, bestehend aus: /
Standard accessories, consisting of:
331 Werkzeugtasche / Tool bag 10-00 000.26
(nicht dargestellt / not shown)
332 Rohrreiniger / Pipe cleaning tool 10-00 000.20
333 Reinigungsbdrste / Cleaning bush 10-00 000.21
334 Umsteckschraubendreher / Screw driver 10-00 000.24
335 Ziundkerzenschlussel / Spark plug spanner 10-00 000.25
336 Wirkstofftrichter / Solution funnel 10-00 000.22
337 Benzintrichter / Gasoline funnel 10-00 000.23
338 Dichtungen / Gaskets 11-10 101.00
339 Gehdrschutz / Ear muffler 11-10 000.01
340 1 Schlauch / 1 tube 300 mm Ig 11-10 200.01
nur fir / only for TF 95 HD
341 Einmaulschliissel / Open ended spanner DIN 894 SW 13
342 Doppelmaulschliissel / Double open ended spanner DIN 895 8x10
343 Doppelmaulschliissel / Double open ended spanner DIN 895 14x17
344 Doppelmaulschliissel / Double open ended spanner DIN 895 19x22
345 Steckschliissel / Tubular box spanner DIN 659 SW 14
346 1 Satz Alkaline Batterien, 4 Stiick / 1 set alcaline batteries, 4 pieces
nur fir / only for TF 95 HD
347 1 Bedienungsanleitung / 1 instruction manual
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St Startknopf - Starter button

S2 Nebel start - Fog start

S3 Nebel stop - Fog stop

P Druckschalter - Manometric switch
LED Leuchtdiode grun - LED green
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S1 Bouton de depart - Boton de arranque
S2 Brouillard 'depart’ — Niebla ’'partida’ 210
S3 Brouillard 'Stop’ — Niebla 'stop’ 2
P Contacteur de pression - conmutador de presion 2

LED LED verde - LED verde

blau - blue - bleu - azur
schwarz - black - noir - negro
rot — red - rouge - rojo
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Ok3emnniap lNokynatens

- ®

IGEBA

A

[[apaHTUnHbIN TanoH Ne

Tun odopynosannsa IGEBA

Cpok rapantun 12 mecsineB

[arTa npoaaxu « »

HITamn npoaasBua

Cepuiinbiii Ne

Hassanue u tenedon Ilponasna:

20 1.

INOAIINCH IMTPOJABIIA IHOAIINUCH NTOKYIATEJIA
JIuHMA oTpBIBA
Ok3emnnsap Mpogasua
. ®
IGEBA' <
Tun odopynosanns IGEBA
Cpoxk rapantuun 12 mecsines
Cepuiinblii Ne
JaTa npoaaxu « » 20 CPUHHEH
HITamn npogaBua
noAnucCs NPOJABLHA HOAINUNCH NOKYHATEJIA
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A

BHUMAHHE!!!

Jns HagesKHOM M MPOAOJIKMTEILHOH padoThl U3Ae/usi He00X0AUMO CTPOro co0JI0AaThL NMpPaBHJIA
IKCIUIYyaTAMH, XpPaHeHHs W TpaHcnmopTupoBku. [lepen HavajioM JKCIUIyaTaMH 00s13aTeJBLHO
U3y4nTe HHCTPYKIHUIO M0JIb30BaTe s, 1a:Ke ec/ii Bbl 3HAaKOMBI ¢ IPUHIMIIAMH PadoThI U3/1e/usl.

IIpu mnoxkynke wu3genus TpedyiliTe ero mnpoBepku B BamemM npucyTCTBUM M 3aN0JIHEHUSs
rAapaHTHHHOIO TAJIOHA. Y0eauTeCh YTO M3/1eIhe HCIIPABHO U MOJHOCTHI0 YKOMILJIEKTOBAHO.

[[apaHTuiHblEe 06s13aTeENbLCTBA

Hacrosimass rapantust pacnpoctpansercss Ha w3fenus kommnanun WIEBA, mnpuoOperéHHbie Ha
Tepputopun Poccun u maér mpaBo Ha OECIUIATHBIN PEMOHT BBIIIEIIETO M3 CTPOS W3JEIHs MO BHUHE
MIPOU3BOIUTENS B TeUeHHE 12 MecsLEeB CO JAHS €ro MPHOOpETeHNUSI.

Bce ycnoBus rapaHTuu JAEWCTBYIOT B paMKax 3aKOHOJATENIbCTBA IO 3allUTE IMpaB HoTpedureneil u
PETYIHPYIOTCS POCCHICKUM 3aKOHOJATEILCTBOM.

[Iponaser; obOecrieunBaeT peMOHT M3CIUs B TeUueHHE HE Ooisiee 14 mHEH CO MHSA JOCTaBKU W3JEIHUS B
CEPBHUCHBIN IIEHTP.

Pemont mnpomsBomutca I[IpomaBuom OecruiaTHO, mpu ycinoBuM, 4to Ilokynarenem coOnronanuck Bce
IIPaBUJIA DKCILUTyaTaluu.

Ycnosusi rapaHTum

I"apanTHitHBIN CPOK AKCIUTyaTallMy COCTAaBISIET 12 MecsALEB CO JHS NPOAAKU U3EIIN.

lapaHTuliHBI PEMOHT OCYIUECTBIISIETC MPU MPEABIBICHUA JaHHOIO TapaHTUHHOIO TAJIOHA B
MTOJTHOCTHIO 3aIIOJTHEHHOM BHUJIE M TIPH YCJIIOBUU COXPAHHOCTH 3aBOJICKUX IUIOMO, €CIIM OHM UMEIOTCS Ha
u3nenuu. B rapaHTUHHOM TaloHEe JODKHBI OBITH YKa3aHbl Ha3BaHWE OpraHU3allMU - MPOJaBlia, JaTa
NpOAaXH, WITAMII OpPraHU3alUH-NPOJABIA, CEPUIHBI HOMEP H3AEIUS M MOANKMCH mponasua. ltamn
JOJKEeH OBITh YETKO Pa3IMuUMBbIM, TIOMAPKH U UCIIPABICHUS MPU 3alI0JIHEHUHU TaJloHa HE JOIyCKAIOTCS.

OkcIulyaTauuss OOOpyAOBaHMS B IENAX, HE MPEAyCMOTPEHHBIX HACTOsIEH WHCTPYKIMEH 1o
9KCIUTyaTaluy, SBJSETCS HapyIIeHHEeM PaBU HAAJIEKaIIeH IKCIUTyaTali 000py 10BaHHUS.

lapantuitasle oOsi3atenbcTBa Kommanuu WI'EBA  meMCTBYIOT TOJIBKO TP YCJIOBHHM BBITIOJHEHUS
pEeKOMEHAANNMN, YKa3aHHBIX B IHCTPYKIIUU MO KCIUTyaTalluK U3AETIHS.

JlmarHocTrka, 3aMEHa HEHCIIPABHBIX YaCTeW W3IeNHUid M PabOTHI, CBS3aHHBIE C PEMOHTOM B TCUCHHE
TapaHTHHHOTO CpOKa MPOU3BOAATCS OectuiaTHo. Pemenne Bompoca o 1menecooO0pa3HOCTH 3aMEHBI Y3JI0B U
yacTel 0CTaETcs 3a OpraHu3aluen, MPOU3BOAALIEH PEMOHT.
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I'apaHTHIIHBIN PEMOHT He MPOU3BOAUTCS B CJAyUYasaAX:

e OTCyTCTBHS WIM HENPABUIBHO 3aIlOJIHEHHOIO TAPaHTUMHOIO TaJOHA, a TAaKKe MCTEKILIEro CpoKa
rapaHTuu

e [lpu HanMuMK HA U3JEIUN BUAUMBIX MEXaHUYECKUX NOBPEXKACHUN B PE3yJIbTATE MAJCHUs, yaapa
WM IPUMEHEHMSI UPE3MEPHOM CHUJIBI

e 3penue nMeeT cieabl BCKPHITHS WM MOABEPrajloCh PEMOHTY JIMIIAMM, HE YIOJIHOMOYEHHBIMU
[IpoxaBuioM 11 TPOBEACHUS PEMOHTA U 00CITY )KUBAaHUS U3/1ETHIA

e B ciyyae HENpaBUIBLHOTO MOAKIIOUEHNUS K AIEKTPOCETH

e lI3MeHEHMsI KOHCTPYKIMH WIM BHYTPEHHETO yCTPOMCTBA U31ETIUs

e B ciyuae HeHamexKanei dKCILTyaTaluy U31eHs

l'apantust He pacmpocTpaHsieTcsd B ClydasX BO3HMKHOBEHHs HEIOJNANOK, IOSBUBIIMXCSA BCIIEICTBHE
HapyueHust [loTpebuteneM mpaBuil 3KCIUTyaTallMM, TPAHCIIOPTUPOBKH, XPAaHEHUS, AEUCTBUH TPETbUX
JMIL, HENpeoJOoIMMOI cuibl (MoXKapa, HaBOJHEHMs, yJapa MOJHMM, HNPUPOAHBIX KaTacTpod U T.1.),
NOMAaZlaHNus BHYTPh OOOPYJOBAaHUS MOCTOPOHHUX MPEIMETOB, JKUAKOCTEH, OBITOBBIX HACEKOMBIX U
IPBI3YHOB, BO3/ICHCTBUS MHBIX IOCTOPOHHUX (PAKTOPOB, a TAK)KE BCJICACTBUE CYIECTBEHHBIX HAPYIICHUI
TEXHUYECKUX TpeOOBaHMUM, OroBOpeHHbIX B WHCTpyKIMM 1O 3KCIUlyaTallud, B TOM YHCJE
HECTaOMJIBHOCTH WJIM HENIPABUIBHOTO MOAKIIOYEHHS TPUOOPOB K AIIEKTPOCETH.

I'apanTus He pacrpocTpaHsieTcs Ha JI€Tald, BEPOSATHOCTb IOBPEXKAECHUS KOTOPBIX CYIIECTBEHHO BBIIIE
OOBIUHOM MO XapakTepy HMX HCIOJb30BaHUS WJIM KOTOpBIE MPOU3OLUIM B PE3YJbTaTe €CTECTBEHHOTO
M3HOCAa 4YacTed M pacXOAHBIX MaTepuaylioB (BKJIoYas (PUIBTPBI, JIaMIIbl, YIJIOTHEHHUS), a TaKkxke
repeMeniaeMble BpyYHYIO IJ1aCTMAacCOBBIE JI€TaH.

I'apanTHs He pacpocTpaHsAeTCs Ha aKCECCyaphl, HE BXOJAIIUE B KOMIIJIEKT ITOCTaBKU U3EIHS.
B nocnerapanTuiiHplii mepuoj, B ciyyae HEOOXOAMMOCTH PEMOHTa M OOCITyXHBaHHS OOOPYIOBaHUS
WUI'EBA, Bol Takke Moxere oOpamarbcs K auiepam U npexacraButensm komnanun MI'EBA, nubo B

neHTpanbHeld oduc odummansHoro awiepa MI'EBA B Poccum OOO "PABOC Hurtepnemnn" mo
tenedony: +7 (495) 785-71-21, www.rabos.ru.
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